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【来自总务省的好消息】第23次参议员例行选举即将举行 

【総
そう

務
む

省
しょう

からのお知
し

らせ】第
だい

23回
かい

参
さん

議
ぎ

院
いん

議
ぎ

員
いん

通
つう

常
じょう

選
せん

挙
きょ

が行
おこな

われます 
            

宪法规定：参议院每3年改选议员的其中

半数。今年夏天即将进行第23次参议院议员的

例行执行选举。 

在参议院议员例行选举中，“比例代表选

举”和“竞选区选举”将同时进行。 

○投票 

１ 投票方法 

(1)“比例代表选举” 

所谓“比例代表选

举”是指以全国为一个

单位来选出议员的选举方法。 

投票时，请在规定选票上填写候选人名单中的 

“候选人名”，或者填写候选人所属“政党名”。 

  参議院は、３年
ねん

ごとに議員の半
はん

数
すう

を改
かい

選
せん

することが憲
けん

法
ぽう

に定
さだ

められており、今
こん

夏
か

に

第２3 回参議院議員通常選挙の執
しっ

行
こう

が予
よ

定
てい

されています。 

 参議院議員通常選挙では、「比
ひ

例
れい

代
だい

表
ひょう

選

挙」と「選
せん

挙
きょ

区
く

選挙」が同
どう

時
じ

に行われます。 

○投
とう

票
ひょう

について 

１ 投票方
ほう

法
ほう

 

(1)「比例代表選挙」 

 「比例代表選挙」は、全
ぜん

国
こく

を一
ひと

つの単
たん

位
い

として議員を選
えら

ぶものです。 

投票にあたっては、所
しょ

定
てい

の投票用
よう

紙
し

に候
こう

補
ほ

者
しゃ

名
めい

簿
ぼ

に記
き

載
さい

された「候補者名
めい

」又
また

は候

補者名簿を届
とど

け出
で

た「政
せい

党
とう

名
めい

」のいずれか

を記載してください。  
 

 目 录 目 次 

１～3 【来自总务省的好消息】第 23 次参议员例行选

举即将举行 

【総務省からのお知らせ】第２3 回参議院議員通常

選挙が行われます 

4～6 新闻话语 安倍经济学 ニュースのことば アベノミクス 

7 新闻摘要（2012年 12月 21日～2013年 3月 20

日） 

ニュース記事から（2012年 12月 21日～2013年 3 月

20 日） 

8～11 思考如何活用护理保险⑤ 介護保険の上手な利用法⑤ 

12～14 孩子的手机问题 — 避免由它而生的麻烦 子どもの携帯電話―トラブル防止のために 

15～17 喝杯咖啡休息一会儿⑩ 助词「と」和「に」 コーヒーブレイク⑩ 助詞「と」と「に」 

18～19 对学习有帮助的工具简介 中文电子词典④ お役立ち学習グッズ紹介－中国語電子辞書④ 

20 日本的家常菜食⑲“日式•圆白菜炖炸油豆腐” 日本の家庭料理⑲「キャベツと厚揚げの和風煮」 

21～27 健康商谈室 对认知症的早期发现② 健康相談室 認知症の早期発見② 

28 编后记 編集後記 
 



 

第 63号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 25年 5月 

 

2 

 

＜投票用紙の書
か

き方
かた

（例
れい

）＞ 

＜选票的填写方法(例)＞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                又は  

（候选人名）         或者           （政党名） 

(2)“竞选区选举” 

所谓“竞选区选举”是指以各都道府县区

域为选区，选出各竞选区规定人数的议员选举

方法。 

投票时，请在规定选票上填写竞选区“候

选人名” 。 

 
 

(2)「選挙区選挙」 

 「選挙区選挙」は、各
かく

都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

の区
く

域
いき

を

選挙区とし、選挙区ごとに決
き

められた数
かず

の

議員を選ぶものです。 

 投票にあたっては、所定の投票用紙に選挙

区選挙に立
りっ

候
こう

補
ほ

している「候補者名」を記

載してください。 

＜投票用紙の書き方（例）＞ 

＜选票的填写方法(例)＞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

（候选人名） 

 

２ 投票时间 

通常为上午7点至下午8点。 

 
 

 

２ 投票時
じ

間
かん

 

 通
つう

常
じょう

午
ご

前
ぜん

７時
じ

から午
ご

後
ご

８時までです。 

○
○
　
○
男

（候補者名）

△
△
党

（政党名）

○
○
　
○
子

（候補者名）
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３ 投票点入场券、选举指南等 

自公告日后，许多市区、町村将向选民分

发投票点入场券和选举指南等通知。如果投票

时带上该通知，投票手续将非常方便。即使忘

带投票点入场券等，只要能够确认是其本人，

也可以进行投票。 

 

４ 投票点的进入 

与选举人同行的儿童和照顾人员以及护

理人员等也能进入投票点。 

 

５ 日期前投票制度 

由于工作、旅游外出、或红白(喜)事等的

原因而预计不能在投票日前往投票点投票者

可依据“日期前投票制度”进行投票。 

“日期前投票”的投票期间为自公告日的

次日至投票日的前一天为止；投票时间通常为

上午8点30分至下午8点。 

其他，详细内容请向居住地的各市区、町

村选举管理委员会咨询。 

 

○开展“不赠送，不索要，不收取”的

“三不运动”。 

禁止政治家的捐赠。同时禁止选民的索

要。 

法律禁止政治家向竞选区内的民众赠送

钱财或物品。 

违者将被处罚。 

同时禁止选民索要捐赠。 

遵守禁止捐赠规则，实现透明选举。 

 
 

３ 投票所
じょ

入
にゅう

場
じょう

券
けん

、選挙のご案
あん

内
ない

など 

 多
おお

くの市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

では、公
こう

示
じ

日
び

以
い

後
ご

、有
ゆう

権
けん

者
しゃ

に対
たい

して、投票所入場券や選挙のご案内 

などの通
つう

知
ち

が配
くば

られます。これらを投票の

際
さい

に持
じ

参
さん

すれば手
て

続
つづ

きがス
す

ム
む

ー
ー

ズ
ず

に進
すす

み

ます。なお、投票所入場券等
とう

を忘
わす

れた場
ば

合
あい

で

あっても、本
ほん

人
にん

であることが確
かく

認
にん

できれば 

投票できます。 

 

４ 投票所への立
た

ち入
い

り 

 選挙人
にん

と一
いっ

緒
しょ

に小
ちい

さな子
こ

どもや補
ほ

助
じょ

者
しゃ

・介
かい

護
ご

者
しゃ

なども投票所に入
はい

ることができ

ます。 

 

５ 期
き

日
じつ

前
まえ

投票制
せい

度
ど

 

 仕
し

事
ごと

や旅
りょ

行
こう

、レ
れ

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

、冠
かん

婚
こん

葬
そう

祭
さい

等
など

の理
り

由
ゆう

で、投票日
び

に投票所へ行
い

くことができな 

いと見
み

込
こ

まれる方
かた

は、期日前投票制度を利
り

用
よう

して、投票をすることができます。 

 期日前投票ができる期
き

間
かん

は、公
こう

示
じ

日
び

の翌
よく

日
じつ

から投票日の前
ぜん

日
じつ

まで、投票時
じ

間
かん

は通
つう

常
じょう

午前８時３０分
ぷん

から午後８時までです。 

その他
た

、詳
くわ

しくはお住
す

まいの各市区町村

選挙管
かん

理
り

委
い

員
いん

会
かい

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

○「贈
おく

らない、求
もと

めない、受
う

け取
と

らない」

の「三
さん

ない運
うん

動
どう

」をおこなっています。 

政
せい

治
じ

家
か

の寄
き

附
ふ

は禁
きん

止
し

。有権者が求めるこ

とも禁止。 

政治家が選挙区内
ない

の人
ひと

に、お金
かね

や物
もの

を贈

ることは、法
ほう

律
りつ

で禁止されています。 

違
い

反
はん

すると、処
しょ

罰
ばつ

されます。 

また、有権者が寄附を求めることも禁止さ

れています。 

寄附禁止のル
る

ー
ー

ル
る

を守
まも

って、明
あか

るい選挙

を実
じつ

現
げん

しましょう。 
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新闻话语    安倍经济学 

     最近，大家是否通过新闻等媒体听到

「アベノミクス」（安倍经济学）这个词呢？

这是将安倍总理大臣的“安倍”和英语的“经

济学”两个词的词根合二为一造出的新词，这

似乎是媒体想出来的。据说通货紧缩是导致日

本经济长期不景气的元凶。所谓通货紧缩，就

是指物价持续下滑这样一种现象。物价下滑，

企业的收支就会减少，结果员工的工资便跟着

降低，失业人员也会增加。这样一来，人们也

就不愿买东西，最终导致经济不景气。安倍经

济学就是以安倍总理为首推行一系列的经济

措施，以遏制持续了十多年的通货紧缩，从而

使日本经济走出低谷。 

  安倍经济学的内涵包括“三项内容”。第

一项是“紧急财政出动”。也就是把国家的钱

投入到建造公路及桥梁等公共事业中（建设居

民经常利用的桥梁路段等工程）。其流程是：

政府与市町村等地方政府一道，在各地请施工

单位施工，接到施工要求的单位便会为施工而

招人。被招的人因为有了工资，于是增加购物

数量。商品卖得动了，企业的收支便会好起来，

于是员工的工资也会提升。这样一来，东西越

来越好卖，人们越来越有购买欲，结果，物价

上涨，从而脱离通货紧缩。与通货紧缩相反，

指物价上涨的情形被称为通货膨胀,适度的通

货膨胀被认为对经济发展有好处。 

 
 
ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

のことば     ア
あ

ベ
べ

ノ
の

ミ
み

ク
く

ス
す

 

 最近
さいきん

、ニュースなどで「アベノミクス」

という言葉
ことば

を耳
みみ

にしたことがあるだろう

か。安倍
あ べ

総理
そうり

大臣
だいじん

のアベと英語
えいご

のエコノミ

クス（経済学
けいざいがく

の意味
い み

）とを合
あ

わせた造
ぞう

語
ご

で、

マスコミが 考
かんが

え出
だ

したらしい。長
なが

く続
つづ

く日

本の不
ふ

況
きょう

の元
げん

凶
きょう

は、デフレだといわれ

る。デフレとは、物
もの

の値
ね

段
だん

が下
さ

がり続
つづ

ける

ことだ。物の値段が下がれば企
き

業
ぎょう

の 収
しゅう

入
にゅう

が減
へ

り、その結
けっ

果
か

、 給
きゅう

料
りょう

が下
さ

がった

り、失
しつ

業
ぎょう

者
しゃ

が増
ふ

えたりする。すると人々
ひとびと

は

物
もの

を買
か

わなくなり、景気
けいき

が悪
わる

くなる。アベ

ノミクスは 10 年以上
いじょう

続くデフレを阻
そ

止
し

し、

落
お

ち込
こ

んだ日本の経
けい

済
ざい

を良
よ

くしようと、安
あ

倍
べ

総
そう

理
り

が音
おん

頭
ど

を取
と

って進
すす

める経
けい

済
ざい

政
せい

策
さく

を

いう。 

アベノミクスの中
なか

身
み

は「３つある」。一
ひと

つ

目
め

は「財
ざい

政
せい

出
しゅつ

動
どう

」だ。つまり、国
くに

のお金
かね

を

道
どう

路
ろ

や橋
はし

などを造
つく

る公
こう

共
きょう

事
じ

業
ぎょう

（ 住
じゅう

民
みん

が

よく利
り

用
よう

しているものを造る仕
し

事
ごと

）に使
つか

う

ことだ。政
せい

府
ふ

が市
し

町
ちょう

村
そん

といっしょに各
かく

地
ち

で工
こう

事
じ

を発
はっ

注
ちゅう

すると、工
こう

事
じ

の 注
ちゅう

文
もん

を受
う

けた建
けん

設
せつ

業
ぎょう

者
しゃ

は、作
さ

業
ぎょう

をするために人
ひと

を雇
やと

う。雇われた人
ひと

は 給
きゅう

料
りょう

が入
はい

るように

なったので買い物を増
ふ

やす。物
もの

が売
う

れれば

企
き

業
ぎょう

のもうけが増え、働
はたら

く人の 給
きゅう

料
りょう

は

増える。そうなれば、ますます買い物が増え

る。多
おお

くの人が物を欲
ほ

しがるようになった

結
けっ

果
か

、物の値段が上
あ

がり、デフレから脱 却
だっきゃく

できるというわけだ。デフレの反対
はんたい

に物価

が上
あ

がり続けることをインフレというが、

適度
てきど

なインフレは景
けい

気
き

をよくすると 考
かんが

え

られている。 
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  第二项是“金融缓和政策”。即增加货币

的国内流通数额。据说安倍总理认为物价之所

以下滑，其中一个原因似乎是钱在人们的经济

生活中流动得不够充分。因为钱的数量不够，

所以人们不想花钱。那么，就去增加钱好了。

而增钱的办法是由日本银行（日本的中央银

行，也是唯一可以发行纸币的银行）大量买进

民营银行所持有的国库券（由国家发行的借款

证明）。民营银行将卖国库券所获得的收入借

给企业或个人，企业用借到的钱建工厂、增加

雇员（投资）。而老百姓要是买车及住宅等高

额商品的话，就可以期待整个社会的投资及购

买欲都会出现回升。 

   第三项是“成长战略”。即设想一套让日

本经济成长的政策。其内涵为：放宽束缚企业

开展经济活动的规则规定（被称为放宽规制），

扶持、开拓今后可望有成长势头的产业及领域

并为其提供各种支援。如果这一举措成功的

话，那么赚到钱的企业其纳税额就会大幅增

加。而到底扶持怎样的产业，据说专家们正与

政府就具体内容进行着商榷。 

  目前，安倍经济学可谓迎来了开门红，人

们对其也充满期待。但是，并非没有担忧之声。

为了促活公共事业，国家需要贷借巨款，而日

本已经背着 1000万亿日元这样一身接近天文

数字的债。成长战略要是不成功，国家要是无

法从企业收缴大量税金的话，这些债根本就没

二
ふた

つ目
め

は「金
きん

融
ゆう

緩
かん

和
わ

」といって、国内
こくない

に

出回
でまわ

っているお金の 量
りょう

を増やすことだ。安

倍総理は、物の値段が下がるのは、世
よ

の中
なか

に

お金が十 分
じゅうぶん

に出回っていないことが一
いち

因
いん

だと考えているらしい。お金の量が少ないか

ら、皆
みな

使
つか

いたがらない。そこでお金を増や

せばいいというわけだ。その方
ほう

法
ほう

は、日本
にほん

銀行
ぎんこう

（日本の中 央
ちゅうおう

銀行、唯
ゆい

一
いつ

紙
し

幣
へい

を発
はっ

行
こう

できる）が、民間
みんかん

銀行の持
も

っている国
こく

債
さい

（国

が発行する 借
しゃっ

金
きん

の 証
しょう

文
もん

）を大
たい

量
りょう

に買い

取ることだ。民間銀行は国債を売って得
え

たお

金を、企
き

業
ぎょう

や人
ひと

などに貸
か

し出
だ

す。企業はそ

のお金で工
こう

場
じょう

を建
た

てたり、社
しゃ

員
いん

を増やし

たりする（投資
とうし

）。人
ひと

々
びと

も 車
くるま

や 住
じゅう

宅
たく

など

高
こう

価
か

な物を買うようになり、社
しゃ

会
かい

全
ぜん

体
たい

で投

資や買い物が増えるだろうと期
き

待
たい

されてい

る。 

 三
みっ

つ目
め

は「成 長
せいちょう

戦 略
せんりゃく

」といって、日本

が成
せい

長
ちょう

するための政
せい

策
さく

を考えることだ。

その中
なか

身
み

は、企
き

業
ぎょう

活
かつ

動
どう

の邪
じゃ

魔
ま

になってい

るルールをやわらげたり（規
き

制
せい

緩
かん

和
わ

とい

う）、今
こん

後
ご

成
せい

長
ちょう

が期
き

待
たい

できる産
さん

業
ぎょう

分
ぶん

野
や

を

育
そだ

てるために、いろいろな支
し

援
えん

をしたりす

ることだ。これが成
せい

功
こう

すれば、お金をもう

けた企業がたくさん税
ぜい

金
きん

を払
はら

ってくれるよ

うになるはずだ。どんな産 業
さんぎょう

分野
ぶんや

を育
そだ

てる

のかなど、具
ぐ

体
たい

的
てき

な内
ない

容
よう

については専
せん

門
もん

家
か

といっしょに政
せい

府
ふ

が検
けん

討
とう

するそうだ。 

目
もっ

下
か

、アベノミクスの滑
すべ

り出
だ

しは 順
じゅん

調
ちょう

で、人
ひと

々
びと

の期
き

待
たい

感
かん

は膨
ふく

らんでいる。だが、

その一
いっ

方
ぽう

で、懸
け

念
ねん

する声
こえ

も無
な

いわけではな

い。公
こう

共
きょう

事
じ

業
ぎょう

のために、国
くに

は巨
きょ

額
がく

の借

金をしなければならない。すでに１０００
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有偿还的可能。因此，有人担心“要是日本不

能脱离通货紧缩、实现经济成长，那么安倍经

济学留给日本的只不过是一座堆积如山的借

债条而已。” 

   安倍经济学也有副作用，那就是日元大

幅贬值（指日元与外汇兑换时价值变低。比如：

要是 1美元＝80日元，但如果 1美元＝100日

元，便是日元贬值）。由于日元贬值，因此造

成来自海外的进口物品涨价，事实上原油已经

涨了不少。4月、5月，从电费开始，一直到

煤气、食品等等，各种东西都将先后涨价。也

就是说物价上涨于先。尽管大企业露出了提薪

的苗头，但据说中小零细企业提薪的日子还遥

遥无期。另外，国家将物价上涨率定在 2%，

但是物价一旦出现上涨势头，就没有人知道它

会不会只停留在 2%这个水平内。 

  近来，整个社会有了一点儿活跃的气氛，

但,不知安倍经济学到底能

否给我们的生活带来福音

呢？（Ｈ） 

兆
ちょう

円
えん

という天
てん

文
もん

学
がく

的
てき

数
すう

字
じ

の借金を抱
かか

え

る国なのに。成長戦略が成功して、企業から

たくさん税金
ぜいきん

が入
はい

るようにならないと、借

金を返
かえ

せる見
み

通
とお

しが立
た

たない。だから「仮
かり

に

デフレからの脱却や経
けい

済
ざい

成
せい

長
ちょう

を実
じつ

現
げん

でき

なかったとき、アベノミクスは借金の山
やま

だ

けを残
のこ

すことになる」と心配
しんぱい

する人
ひと

もい

る。 

アベノミクスには副作用
ふくさよう

もある。円
えん

安
やす

（外
がい

国
こく

の通
つう

貨
か

に対
たい

して円
えん

の価
か

値
ち

が低
ひく

くなるこ

と。例
たと

えば、1 ドル＝80 円だったのが、１

ドル＝100 円になったら円安）が進
すす

むこと

だ。円安のせいで、海
かい

外
がい

からの輸
ゆ

入
にゅう

品
ひん

は

値上がりする。すでに原
げん

油
ゆ

はかなり上がっ

た。４月、５月は電
でん

気
き

、ガスをはじめ、 食
しょく

料
りょう

品
ひん

などの値上げが相
あい

次
つ

ぐ。物価が先
さき

に

上がっていく。大企業
だいきぎょう

は給料も少し上がる

気
け

配
はい

だが、「 中 小
ちゅうしょう

零細
れいさい

企業
きぎょう

の給料が上

がるのは、いつになるかわからない」といわ

れている。また、国は物
ぶっ

価
か

上
じょう

昇
しょう

の目
もく

標
ひょう

を

２％とした。しかし、一
いっ

旦
たん

上昇しはじめた

物価を２％程
てい

度
ど

で止
と

めることができるのか

は、誰
だれ

にもわからない。 

最近
さいきん

世の中が、すこしだけ元気
げんき

になった

気がする。だが、果
は

たしてアベノミクスは、

私
わたし

たちの暮
く

らしに福
ふく

音
いん

をもたらしてくれ

るだろうか。（Ｈ） 
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新闻摘要      
（2012年 12月 21日～ 

2013年 3月 20日） 

1月 16 日（星期三） 

1 月 15 日消息，围绕平成 23 年 12 月发

生在东京六本木一家餐饮店的、指定黑社会团

伙原骨干遭到约 20 名男士的袭击这一事件，

警视厅组织犯罪对策第 4 课以伤害罪嫌疑逮

捕了,另一指定黑社会团伙原成员（32岁）计

3名。被逮捕的嫌疑人是由中国残留孤儿第 2、

3代结成的流氓团伙“怒罗权”成员，据悉其

乃以六本木等地为活动据点的团伙干部。 

２月 15 日（星期五） 

  1 月 20 日，由 NPO 中国归国者之会和东

京都三鹰市共同举办的“从历史中学习～以

‘遗华日本人’为契机思考日中关系～”之活

动在三鹰市市民协动中心举行。《没有终结的

旅行 ― “遗华孤儿”的历史和现在》等作者

井出孙六先生和编辑·民族问题研究专家太田

昌国先生发表讲话，强调了“以历史为轴心、

用自己的头脑去思考的重要性”。 

3月 3日（星期日） 

    2 日这一天，NPO 法人日本萨哈林同胞交

流协会最后一次总会在札幌召开。自 1989 年

起一直持续活动了 23年、支援残留在俄国·萨

哈林（库页岛）的日本人回国定居及暂时归国

的活动也因此落下了帷幕。包括仍然居住在萨

哈林的 7人在内，约计 140人出席了此次总会。

现在，萨哈林仍然生活着 88 名日本人，今后

将由志愿人员新组成的“日本萨哈林协会”继

续开展支援活动。 

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（2012年
ねん

12月
がつ

21日
にち

～2013年
ねん

3 月20 日
は つ か

） 

1 月１６日（水
すい

） 

 1 月 15 日、警
けい

視
し

庁
ちょう

組
そ

織
しき

犯
はん

罪
ざい

対
たい

策
さく

4課
か

は、

平
へい

成
せい

23 年 12 月に東
とう

京
きょう

六
ろっ

本
ぽん

木
ぎ

の飲
いん

食
しょく

店
てん

で指
し

定
てい

暴
ぼう

力
りょく

団
だん

元
もと

組
くみ

幹
かん

部
ぶ

らが約
やく

20人
にん

の 男
おとこ

らに 襲
しゅう

撃
げき

された事
じ

件
けん

で、別
べつ

の指定暴力団元組

員
いん

の容
よう

疑
ぎ

者
しゃ

（32）ら 3 人を 傷
しょう

害
がい

などの容疑

で逮
たい

捕
ほ

した。逮捕された容疑者は 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

2、3世
せい

でつくる不
ふ

良
りょう

グ
ぐ

ル
る

ー
ー

プ
ぷ

「怒
ど

羅
ら

権
ごん

」

のメ
め

ン
ん

バ
ば

ー
ー

で、六本木などを拠
きょ

点
てん

とするグルー

プの幹部とみられる。 

２月 15 日（金
きん

） 

1 月 20日、三
み

鷹
たか

市
し

市
し

民
みん

協
きょう

働
どう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で、N
えぬ

P
ぴー

O
おー

中国帰
き

国
こく

者
しゃ

の会
かい

と東京都
と

三鷹市との 共
きょう

催
さい

による「歴
れき

史
し

に学
まな

ぶ～『中国残留邦
ほう

人
じん

』問
もん

題
だい

を契
けい

機
き

に、日
にっ

中
ちゅう

関
かん

係
けい

を 考
かんが

える～」が開
かい

催
さい

された。『終
お

わりなき旅
たび

―“中国残留孤児”

の歴史と現
げん

在
ざい

』などの著
ちょ

者
しゃ

で作
さっ

家
か

の井
い

出
で

孫
まご

六
ろく

さんと、編
へん

集
しゅう

者
しゃ

・民
みん

族
ぞく

問
もん

題
だい

研
けん

究
きゅう

家
か

の太
おお

田
た

昌
まさ

国
くに

さんが 話
はなし

をし、「歴史を軸
じく

に自
じ

分
ぶん

の 頭
あたま

で考えることの大
たい

切
せつ

さ」が語
かた

られた。 

3 月3 日
みっか

（日） 

２日
ふつか

、札 幌
さっぽろ

で NPO法
ほう

人
じん

日
に

本
ほん

サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

同
どう

胞
ほう

交
こう

流
りゅう

協
きょう

会
かい

が最
さい

後
ご

の総
そう

会
かい

を開
ひら

き、1989 年から

23 年間
かん

続
つづ

けてきた、ロ
ろ

シ
し

ア
あ

・サハリン（樺
から

太
ふと

）

に残留した日本人
じん

の永
えい

住
じゅう

、一
いち

時
じ

帰国の支
し

援
えん

活
かつ

動
どう

に幕
まく

を下
お

ろした。総会には現
げん

在
ざい

もサハリ

ン在
ざい

住
じゅう

の 7人
にん

を含
ふく

む約
やく

140 人が 出
しゅっ

席
せき

。サ

ハリンには現在も 88 人が暮
く

らしていて、今
こん

後
ご

は

会
かい

員
いん

有
ゆう

志
し

が新
あら

たに設
せつ

立
りつ

した「日本サハリン協

会」が活動を引
ひ

き継
つ

ぐ。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘要。

因此，并非为政府正式公布之内容，其中一部

分还包含媒体的观察消息，敬请注意。 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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思考如何活用护理保险⑤ 

  想必很多归国者都会这么想：“离开住习

惯了的家去护理设施

过日子，这是无法想

象的。”话虽这么说，

我们最近也开始听说

有一些归国者正在寻

找可以入住的护理设

施。 

  因此，在这一期里，我们就打算为老年人

介绍有关的护理设施，以便接着上一期继续请

大家思考一下“当人老需要护理时”及“面临

年老的父母需要护理时”，该怎么办。 

１．能够享受设施服务的设施 

  以前我们给大家介绍过，在护理保险制度

中，与“在家服务”并行的，还有一项“设施

服务”。所谓设施服务就是指入住下述三类设

施，享受其提供的护理服务。 

① 老人护理福祉设施（特别保健老人之家） 

② 老人护理保健设施 

③ 疗养型福利医疗设施（护理型疗养病床） 

  此三类设施所提供的护理服务分别着重

于以生活方面的护理为主；以康复运动为主；

及以医疗处置为主三个层面，各有特色。要护

理程度被认定为１～５的老人，可以任意选择

一个上述设施中意欲入住的，通过直接向设施

提交申请并与其签合同。而要护理程度被认定

为１、2的人，则没有资格入住此类设施。 

①  老人护理福祉设施 

特别保健老人之家是（以特养这个简称）

著称的设施，其服务以生活方面的护理为主，

面向那些卧床不起或罹患认知症、时刻需要护

理而又无法在家获得护理的人。入住后除了可

在设施内享受饮食、入浴等日常生活上的照顾

（护理）外，还可以接受功能训练（为使因病

 
 

介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

の上
じょう

手
ず

な利
り

用
よう

法
ほう

⑤ 

「住
す

み慣
な

れた自
じ

宅
たく

を離
はな

れて、介護施設で暮
く

ら

すことは 考
かんが

えられない」というのが多くの帰
き

国
こく

者
しゃ

の気
き

持
も

ちでしょう。けれどその一
いっ

方
ぽう

で、最
さい

近
きん

、入
にゅう

所
しょ

できる施設を探
さが

しているという帰国

者の 話
はなし

を耳
みみ

にするようになりました。 

そこで、今
こん

回
かい

は高
こう

齢
れい

者
しゃ

のための介
かい

護
ご

施
し

設
せつ

に

ついてご 紹
しょう

介
かい

し、「老
お

いて介護を受
う

けるとき」、

「老いた親
おや

の介護に 直
ちょく

面
めん

するとき」につい

て、引
ひ

き続
つづ

き考えてみていただければと思
おも

いま

す。 

１．施設サービスが受
う

けられる施設 

介護保険制度
せいど

には、前 回
ぜんかい

お話
はな

しした「在 宅
ざいたく

サ

ービス」と並
なら

んで、「施設サービス」があります。

「施設サービス」は、次の３つの施設に入所し

て受ける介護サービスのことです。 

①介護老
ろう

人
じん

福
ふく

祉
し

施設（特
とく

別
べつ

養
よう

護
ご

老人ホーム） 

②介護老人保
ほ

健
けん

施設 

③介護 療
りょう

養
よう

型
がた

医
い

療
りょう

施設（介護型療養 病
びょう

床
しょう

） 

これら３つの施設で提
てい

供
きょう

する介護サービス

は、生
せい

活
かつ

面
めん

の介護が 中
ちゅう

心
しん

か、リハビリが中

心か、医
い

療
りょう

的
てき

処
しょ

置
ち

が中心かなど、それぞれに

特
とく

色
しょく

があります。要介護１～５の認 定
にんてい

を受け

た高齢者が、この中から入所したい施設を選
えら

び、

直
ちょく

接
せつ

施設に申
もう

し込
こ

んで契 約
けいやく

を結
むす

びます。要
よう

支
し

援
えん

１、２の人は施設サービスを利
り

用
よう

できませ

ん。 

①介護老人福祉施設 

特別養護老人ホーム（ 略
りゃく

称
しょう

は特
とく

養
よう

）の名
な

で

知
し

られた施設で、生活面での介護が中心です。寝
ね

たきりや認
にん

知
ち

症
しょう

などで常
つね

に介護が必
ひつ

要
よう

だ

が、自
じ

宅
たく

で介護を受けることができない人が対
たい

象
しょう

です。食
しょく

事
じ

、入
にゅう

浴
よく

等
とう

の日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

の世
せ

話
わ

（介護）の他
ほか

、機
き

能
のう

訓
くん

練
れん

（弱
よわ

った筋
きん

力
りょく

を

とりもどすための訓練）、健
けん

康
こう

管
かん

理
り

などが 行
おこな

われます。医療処置はほとんど行われません。

http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_92.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_98.html
http://kaigo.k-solution.info/2012/09/_1_216.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_110.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_92.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_98.html
http://kaigo.k-solution.info/2012/09/_1_216.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_110.html
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衰弱的肌肉复原的训练）及健康管理，但基本

上不实施医疗处置。还可以长期入住，因此成

为迎接人生最后一秒的“送终之地”。此外，

与其他设施相比，费用较低，渴望入住的人源

源不断。据说具有上百个排队等候者的设施不

在少数。其入住资格不是按先后顺序、而是让

要护理程度及紧急性高的人优先入住。 

② 老人护理保健设施 

    也被简称为“老健”，是以护理及康复运

动为主要服务内容的设施。病情趋于稳定、无

需住院治疗、但需要做康复运动的人可以入

住。从支援病患重返家庭生活这一意义上说，

此类设施可谓连接医院与病患其家的中介设

施。此类设施的入住时间原则上限定在三个月

最长是半年。但因康复运动成功、健康状态得

到改善而回到家中的例子在老健极少发生。老

健可以重复入住，因此，据说暂且回家疗养，

之后再次入住，或者在一定的期间内辗转多个

老健的情况并不罕见。 

③疗养型福利医疗设施 

  这类设施被称为护理型疗养病床，是以医

疗处置为主的设施。大多设在医院的一角，所

以乍看很难跟医院区别，但它却是护理保险适

用单位。病情处于安定状态，但需在医疗监管

下进行长期疗养或护理的老人可以入住。比

如，需要对病患吸氧、胃造口术（在胃部开一

个洞，通过管子为病患输进水分及流食）及肠

内营养（从鼻子里插入鼻胃管，经此管子为病

患输进水分及流食）实施管理、以及罹患重度

认知症患者等重病患者可以优先入住。国家制

定了于 2018 年 3 月底废除护理型疗养病床的

计划，但被认为可以取代这类设施的医疗保险

型疗养病床（注１）及新型老健（注２）的数

量还很少，因此，这项计划令人担忧。 

長
ちょう

期
き

間
かん

入
にゅう

所
しょ

できることもあって、最
さい

期
ご

の日
ひ

まで過
す

ごす「看
み

取
と

りの場
ば

」にもなっています。

また、他
た

の施
し

設
せつ

に比
くら

べれば費
ひ

用
よう

が安
やす

いという

こともあり、 入
にゅう

所
しょ

希
き

望
ぼう

者
しゃ

が引
ひ

きも切
き

りませ

ん。入所待
ま

ちの人が何
なん

百
びゃく

人
にん

もいる施設も 珍
めずら

しくないそうです。入所は先
せん

着
ちゃく

順
じゅん

ではなく、

介護の必
ひつ

要
よう

度
ど

や緊
きん

急
きゅう

性
せい

が高
たか

い人
ひと

が優
ゆう

先
せん

さ

れます。 

②介護老人保健施設 

老 健
ろうけん

という略称をもつ、介護やリハビリが中

心の施設です。 病
びょう

状
じょう

が安
あん

定
てい

し、 入
にゅう

院
いん

治
ち

療
りょう

の必要はないが、リハビリが必要な場
ば

合
あい

に

入所できます。家
か

庭
てい

で生活していけるように支
し

援
えん

するという意
い

味
み

で、病院と自
じ

宅
たく

の 間
あいだ

をつな

ぐ 中
ちゅう

間
かん

施設です。原
げん

則
そく

として、入所期間は３

ヶ月から長くて半
はん

年
とし

程
てい

度
ど

と限
かぎ

られています。

しかし、多くの老健では、リハビリが成
せい

功
こう

し、

健
けん

康
こう

状
じょう

態
たい

が改
かい

善
ぜん

して自宅へ帰るケースは

少
しょう

数
すう

です。再
さい

入所ができるということもあ

り、一
いっ

旦
たん

退
たい

院
いん

して自宅で 療
りょう

養
よう

後
ご

、 再
ふたた

び入

所したり、一
いっ

定
てい

期
き

間
かん

毎
ごと

にいくつかの老健を転
てん

々
てん

とするケ
け

ー
ー

ス
す

が 珍
めずら

しくないそうです。 

③介護療養型医療施設 

介護型療養病床とも呼ばれ、医療が中心の施

設です。病院等の一
いっ

角
かく

に設
もう

けられていることが

多く、一
いっ

見
けん

して病院との区
く

別
べつ

がつきませんが、

介護保険が適 用
てきよう

される施設です。病
びょう

状
じょう

が安
あん

定
てい

期
き

にあり、医
い

学
がく

的
てき

管
かん

理
り

の下
もと

で、長期間にわ

たる療養や介護が必要な高齢者が入所します。

例
たと

えば、酸
さん

素
そ

吸
きゅう

入
にゅう

、胃
い

ろう（胃にあけた穴
あな

からチューブで水
すい

分
ぶん

や 流
りゅう

動
どう

食
しょく

を 注
ちゅう

入
にゅう

）

や経
けい

管
かん

栄
えい

養
よう

（鼻
はな

から胃にチューブを入
い

れて水

分や流動食を注入）などの管
かん

理
り

が必要な場合や、

重
おも

い認
にん

知
ち

症
しょう

など 重
じゅう

度
ど

の方
かた

が優先されます。

国
くに

は 2018 年 3 月末までに介護型療養病床の廃
はい

止
し

を計
けい

画
かく

していますが、これに代
か

わる施設と目
もく

http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_98.html
http://kaigo.k-solution.info/2008/03/_1_98.html
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※注１：医疗保险型疗养病床···是功能与

护理型疗养病床很接近，但可适用的

不是护理保险、而是医疗保险的医

院。 

 注２：新型老健···是护理疗养型老人保

健设施的简称。与以往的老健不同，

可以享受医疗服务，也可以进行长期

疗养，但国内这类设施的数量很少。 

 

２． 享受设施服务时需自行支付费用 

  享受设施服务的费用为：除了负担一成设

施服务费以外，还需支付住宿费、伙食费及日

常生活中的各种杂费（理发费等杂七杂八的费

用）之合计金额。 

される医療保
ほ

険
けん

型療養病床（注１）や新
しん

型
がた

の老

健（注２）は、数
かず

が少
すく

ないことが懸
け

念
ねん

されてい

ます。 

※注１：医療保険型療養病床…介護型療養病床

と役
やく

割
わり

は似
に

ているが、介護保険ではな

く、医療保険が適 用
てきよう

される病院 

 注２：新型の老健…介護療養型老人保健施設

の略称。 従
じゅう

来
らい

型
がた

の老健と違
ちが

い、医療

サービスが受けられ、長期にわたる療

養が可
か

能
のう

だが、全
ぜん

国
こく

的
てき

に数が少ない。 

２．施設サービスを利用する場合の自
じ

己
こ

負
ふ

担
たん

 

施設サービスを利用したときの自己負担は、

施設サービス費の１
いち

割
わり

の他に、居
きょ

住
じゅう

費
ひ

、 食
しょく

費
ひ

、日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

上
じょう

の雑
ざっ

費
ぴ

（理
り

容
よう

代
だい

その他
た

諸
もろ

々
もろ

）の合
ごう

計
けい

金
きん

額
がく

です。 
 

施設サービス費の１割 

一成设施服务费 

＋ 居住費 

住宿费 

＋ 食費 

伙食费 

＋ 日常生活費 

日常生活诸杂费 

＝ 自己負担 

自行负担 
 

※设施服务费因要护理程度、房间类型及工作

人员人数之不同而不尽相同。 

※住宿费及伙食费亦因各设施的不同而不尽

相同。 

  只是，有着面向低收入者的负担轻减制

度。 

○ 高额护理服务费制度 

   即为了将自行负担的一成设施服务费控

制在一定的数额内，根据病患收入设定其必须

交付的那一成费用之上限额。顺便说一下，享

受支援付给（生活保护亦同）的人，一个月的

负担金额上限额为 15000日元。 

○ 特定入住者护理服务费制度 

  根据病患收入对住宿费及伙食费金额予

以轻减的制度。享受支援付给及生活保护者的

负担金额上限如下： 

・住宿费：多人房（2～4 人房）的话每天 0

 
 

※施設サービス費は、要
よう

介
かい

護
ご

度
ど

、部
へ

屋
や

の種
しゅ

類
るい

、

スタッフの数などによって違
ちが

う。 

※居
きょ

住
じゅう

費
ひ

や 食
しょく

費
ひ

についても、施設毎に違う。 

ただし、所
しょ

得
とく

が低
ひく

い人のためには負担軽
けい

減
げん

制
せい

度
ど

があります。 

○高
こう

額
がく

介護サービス費 

 施設サービス利用 料
りょう

の１割負担が大きくな

らないように、所得に応
おう

じて１割の自己負担額
がく

に 上
じょう

限
げん

が設けられています。ちなみに支
し

援
えん

給
きゅう

付
ふ

（生活保
ほ

護
ご

も同
おな

じ）を受けている人の場

合、一か月の負担限
げん

度
ど

額
がく

は 15000 円です。 

○特
とく

定
てい

入
にゅう

所
しょ

者
しゃ

介護サービス費 

居住費と食費についても、所得に応
おう

じて自己

負担分
ぶん

が減 額
げんがく

されます。支援給付や生活保護を

受けている場合の負担限度額は次
つぎ

のとおりで

す。 

・居住費：多
た

床
しょう

室
しつ

（２～４人の相
あい

部
べ

屋
や

）の場

合は一日０円 

・食費：一日 300 円 
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日元 

・伙食费：每天 300日元 

  只是，不办理申请手续则无法享受轻减制

度，敬请注意（获得批准后倒算至提交申请那

个月的第一天起开始实施轻减）。 

  设施服务费的一成负担份 15000 日元与

伙食费（300日元×天数）是由支援付给制度

直接支给经营设施的方面。因此，获准享受支

援付给的人实际上只需支付除此之外的日常

生活诸杂费。 

  上述各项制度还有着各种各样的细碎规

定，如有不明白的地方，敬请通过支援商谈员

向市区町村护理保险课咨询。 

 

３．寄予孩子一代的期待 

  我们在这一期里给大家介绍了可以享受

护理保险设施服务的设施。想必大家已经领悟

到在现有状态下，要找到一所可以把家人放心

托付出去的设施是很不容易的。万一面临要为

家人寻找护理设施时，最好是借助周围人的帮

助、听取其建议，并与包括本人在内的家人好

好商榷慎重决定。遗憾的是，包括懂汉语的工

作人员在内，目前我们很少听说哪家设施可以

使用汉语或是按照中国文化来护理入住者。今

后，在各地区如何增加了解归国者想法与生

活，能够整合环境让归国者入住的护理设施，

乃是一个紧急而重要的课题。与此同时，万一

您亲爱的父母有一方不得不入住护理设施时，

我们希望作为家人，您能够对面临着孤独与寂

寞的父母尽全力为其提供支撑。在以亲孝德行

为美德的中国社会，这或许是理所当然的，但

在属于异文化社会的日本，孩子们所能尽到的

义务，可谓更加重大。（H） 

ただし、申
しん

請
せい

しなければ軽減措
そ

置
ち

は受けられ

ないので 注
ちゅう

意
い

が必要です。（申請を受
う

け付
つ

けた

月
つき

の初
しょ

日
にち

に 遡
さかのぼ

って適用開始
かいし

） 

施設サービス費の自己負担分 15000 円と食費

（300 円×日数）は、支援給付制度（生活保護

制度）から 直
ちょく

接
せつ

事
じ

業
ぎょう

者
しゃ

側
がわ

に支
し

払
はら

われます。

したがって、支援給付を受けている人が、実
じっ

質
しつ

上
じょう

負担するのは、その他日常生活に必要な

諸々の費
ひ

用
よう

となります。 

上
じょう

記
き

のような制度には、いろいろ細
こま

かい規
き

定
てい

があります。わからないことは、支
し

援
えん

相
そう

談
だん

員
いん

等
など

を通
つう

じて、市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

の介護保険担
たん

当
とう

課
か

に

尋
たず

ねてください。 

 

３．こども世
せ

代
だい

に期
き

待
たい

されること 

今
こん

回
かい

は、介護保険の「施設サービス」が適用

される施設についての話でした。現
げん

状
じょう

では、

安
あん

心
しん

して家
か

族
ぞく

を託
たく

せる施設を見つけるのは、

容
よう

易
い

ではないことがお分
わ

かりいただけたと思
おも

います。万 一
まんいち

、入所施設を探
さが

す事
じ

態
たい

に 直
ちょく

面
めん

したときは、 周
しゅう

囲
い

の人
ひと

の助
じょ

力
りょく

やアドバイス

を得
え

ながら、ご本
ほん

人
にん

を含
ふく

め家族で慎
しん

重
ちょう

に検
けん

討
とう

しましょう。残
ざん

念
ねん

なことに、目
もっ

下
か

のところ、

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

ができるスタッフの存
そん

在
ざい

を含
ふく

め、中

国語や中国文
ぶん

化
か

に対
たい

応
おう

できる入所施設の話は、

あまり聞こえてきません。今
こん

後
ご

、地
ち

域
いき

の中
なか

で、

帰国者への理
り

解
かい

があり、受
う

け入
い

れ環
かん

境
きょう

を 整
ととの

えてくれる施
し

設
せつ

を、どうやって増
ふ

やしていくか

は、緊
きん

急
きゅう

且
か

つ 重
じゅう

要
よう

な支
し

援
えん

課
か

題
だい

です。その一

方で、万
まん

一
いち

あなたの大
たい

切
せつ

なご 両
りょう

親
しん

のどちら

かが、施設に入所した場合は、寂
さび

しさや不
ふ

便
べん

さ

と向
む

き合
あ

う親
おや

御
ご

さんを、家族としてできるかぎ

り支
ささ

えていくことが期
き

待
たい

されています。親
おや

孝
こう

行
こう

を美
び

徳
とく

とする 中 国
ちゅうごく

社 会
しゃかい

では当 然
とうぜん

のこと

かもしれませんが、異
い

文
ぶん

化
か

社会の 日
にほん

本にあっ

ては、なお一
いっ

層
そう

、こども世代の役
やく

割
わり

が重
おも

いと

いえるでしょう。（H） 
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孩子的手机问题 

— 避免由它而生的麻烦 

   很多家长为了掌握自己的孩子在什么地

方等,其自身也安心着眼，普遍给孩子配备手

机的家长在增多。但是，手机是很便捷而相反

也存在着让孩子卷入麻烦中去的危险。 

大家给孩子配手机的时候，都在哪些事情

上比较留意呢？文部科学省在平成 21 年 1 月

制定了一项明确的方针，即但凡小学、初中生，

除去不得已的情况外，原则上禁止携带手机到

校；高中生须对其在校内使用手机进行一定的

限制。我们在给孩子配备手机的时候，为了保

护孩子不让他们卷入麻烦中去，应该好好儿制

定一套规则，并交给孩子用手机的礼法。 

1 手机的麻烦 

  为了安全有效地使用便捷的手机，首先需

要好好儿地了解一下它会给人带来怎样的麻

烦。 

① 网络凌辱 

是朋友之间通过在网络论坛、博客等载体

上发表评论而引发的、源自手机的人际纠

纷。 

② 电邮中毒 

指有时因有着一收到电邮就必须马上回复

这样一种强迫观念，从而使学习及生活节

奏紊乱，并因此感到强烈的身心压力。 

③ 泄露个人信息 

在注册个人网页的网站时输入个人信息

（姓氏、头像等）。此类信息一旦外泄便很

 
 

子
こ

どもの携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

 

—ト
と

ラ
ら

ブ
ぶ

ル
る

防
ぼう

止
し

のために 

 子どもの居
い

場
ば

所
しょ

が確
かく

認
にん

できるなど、保護

者として安心できることもあって、子どもに

携帯電話を持たせる保護者が増えています。

しかし、携帯電話は便利な反
はん

面
めん

子どもが思

わぬトラブルに巻
ま

き込
こ

まれる危
き

険
けん

性
せい

もあり

ます。 

皆
みな

さんの家
か

庭
てい

で子どもが携帯電話を利
り

用
よう

する場
ば

合
あい

、どのようなことに 注
ちゅう

意
い

されてい

ますか。文
もん

部
ぶ

科
か

学
がく

省
しょう

では平
へい

成
せい

21年
ねん

1月
がつ

に、

小
しょう

・中
ちゅう

学
がっ

校
こう

では、やむを得
え

ない場合を除
のぞ

き原
げん

則
そく

持
も

ち込
こ

み禁
きん

止
し

、高
こう

等
とう

学校では校
こう

内
ない

での使
し

用
よう

制
せい

限
げん

等を 行
おこな

うように、明
めい

確
かく

な方
ほう

針
しん

を示
しめ

しています。子どもに携帯電話を持
も

たせる場合、トラブルから子どもを守
まも

るた

めに、家庭内
ない

でもしっかりとル
る

ー
ー

ル
る

をつく

り、マ
ま

ナ
な

ー
ー

を教
おし

えましょう。 

１ 携帯電話のトラブル 

 便
べん

利
り

な携帯電話を安全に使
つか

うために、ど

のようなトラブルがあるか、よく知
し

っておき

ましょう。 

① ネ
ね

ッ
っ

ト
と

上
じょう

のいじめ 

掲
けい

示
じ

板
ばん

、ブ
ぶ

ロ
ろ

グ
ぐ

への書
か

き込
こ

みなどで起
お

こ

る携帯電話を介
かい

した友
ゆう

人
じん

関
かん

係
けい

のトラブ

ル。 

② メ
め

ー
ー

ル
る

依
い

存
ぞん

 

メールが来
き

たらすぐに返
へん

信
しん

しなければい

けないという 強
きょう

迫
はく

観
かん

念
ねん

から、学
がく

習
しゅう

や

睡
すい

眠
みん

などの生
せい

活
かつ

リ
り

ズ
ず

ム
む

が乱
みだ

れたり、強
つよ

い

ス
す

ト
と

レ
れ

ス
す

を感
かん

じたりすることもある。 

③ 個
こ

人
じん

情
じょう

報
ほう

の 流
りゅう

出
しゅつ

 

プ
ぷ

ロ
ろ

フ
ふ

ィ
ぃ

ー
ー

ル
る

登
とう

録
ろく

サ
さ

イ
い

ト
と

（プ
ぷ

ロ
ろ

フ
ふ

）に個

人情報（氏
し

名
めい

、顔
かお

写
じゃ

真
しん

など）を登録して
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难完全删除。 

④ 连锁短信或邮件 

会收到很多“如果

不转发那么不幸

就会降临你身”等

催促他人转发的

垃圾短信或电邮，

可谓连锁信件的

网络版。 

⑤ 非法索费、无据索费 

会因为单击某键而被注册，并收到其寄来

的非法要求支付注册费及没有利用注册的

网站的邮件。 

⑥ 访问不健康的网站 

浏览交友网站或是成人网站里的不健康信

息。 

⑦  因使用过量而产生高额费用 

下载音乐或游戏等流量很大的数据，并因

此收到高额帐单。 

２ 可以避免手机麻烦、保护孩子的便捷功能 

  手机里有着各种可以保护孩子，避免让其

遇上麻烦的机能与服务。只是各通信公司的服

务不尽相同，详细事宜敬请咨询通信公司或店

铺。以下介绍几种具有代表性的服务。 

① ①申请安装安全过滤软件 

② 【在买手机的店铺申请】 

是可以对孩子访问不健康网站进行限制的

服务。（可以分别设置想要限制孩子访问的

网站范围及时间） 

しまう。一
いち

度
ど

流出してしまうと完
かん

全
ぜん

な削
さく

除
じょ

は 難
むずか

しい。 

④ チ
ち

ェ
ぇ

ー
ー

ン
ん

メ
め

ー
ー

ル
る

 

「転
てん

送
そう

しなければ不
ふ

幸
こう

になる」などの文
ぶん

面
めん

で複
ふく

数
すう

に送
そう

信
しん

を 促
うなが

す迷
めい

惑
わく

メールが

送
おく

られてくる。不幸の手
て

紙
がみ

のメール版
ばん

。 

⑤ 不
ふ

当
とう

請
せい

求
きゅう

、架
か

空
くう

請求 

ワ
わ

ン
ん

ク
く

リ
り

ッ
っ

ク
く

でサイトに登録され、不当な

登録 料
りょう

や身
み

に覚
おぼ

えのないサイトの利用

料を請求するメールが届
とど

く。 

⑥有
ゆう

害
がい

サイトへのア
あ

ク
く

セ
せ

ス
す

 

出
で

会
あ

い系
けい

サイトやア
あ

ダ
だ

ル
る

ト
と

コ
こ

ン
ん

テ
て

ン
ん

ツ
つ

な

どの有
ゆう

害
がい

情報を見
み

てしまう。 

⑦ 使い過
す

ぎによる多
た

額
がく

な請求 

音
おん

楽
がく

やゲ
げ

ー
ー

ム
む

など情報 量
りょう

の多
おお

いデ
で

ー
ー

タ
た

のダ
だ

ウ
う

ン
ん

ロ
ろ

ー
ー

ド
ど

をしてしまい、多額の請求

が来
き

てしまうことも。 

２ 携帯電話のトラブルから子どもを守る

ための便
べん

利
り

機
き

能
のう

 

携帯電話には、子どもをトラブルから守る

ためのさまざまな機能やサ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

がありま

す。携帯電話の会
かい

社
しゃ

によって異
こと

なるので、

詳
くわ

しくは携帯電話会
がい

社
しゃ

や販
はん

売
ばい

店
てん

に確認し

ましょう。以
い

下
か

に代
だい

表
ひょう

的
てき

なものを 紹
しょう

介
かい

し

ます。 

① フ
ふ

ィ
ぃ

ル
る

タ
た

リ
り

ン
ん

グ
ぐ

サービス【販売店で 申
もうし

込
こみ

】 

有害サイトへのアクセスが制
せい

限
げん

（制限す

るサイトの範
はん

囲
い

や時
じ

間
かん

帯
たい

は個
こ

別
べつ

に設
せっ

定
てい

可
か

）できるサービス。 

② ウ
う

ェ
ぇ

ブ
ぶ

制限【販売店で申込】 

携帯電話会社が提
てい

供
きょう

する一
いち

部
ぶ

のサイト

にしかアクセスできない。 

③ 通
つう

話
わ

の 着
ちゃく

信
しん

制限【携帯電話で設定】 

非
ひ

通
つう

知
ち

や電
でん

話
わ

帳
ちょう

に登録していない着信
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③ 限制网站 【在买手机的店铺申请】 

只能访问通信公司所提供的部分网站。 

④ 限制来电  【在手机上设置】 

不显示号码或拒接未登录者打来的电话 

⑤ 设置短信显示  【在手机上设置】 

拒收来自电脑、特定邮箱及附带网址的邮

件。 

⑥ 拨号限制  【在手机上设置】 

只能打登录在通讯录上的号码。 

⑦ 面向孩童的手机 

指仅具备通话及发短信、在用途上有着限制

的手机。有的还具备卫星定位（可以获取所

在位置的）功能及报警蜂鸣器功能。 

３  在给孩子配备手机之前 

   由家长做好下述事宜，在家里和孩子约

法三章。 

① 安装屏蔽不健康网站的安全过滤软件 

② 规定话费上限额 

③ 确认孩子手机的机能和服务内容 

④ 由家长掌管孩子手机密码 

⑤ 做到能够掌握孩子使用手机的情况 

⑥ 在家时，须在家长看得见的地方用手机 

手机在功能上日益进步，与此同时，源自

手机的各种麻烦也日益翻新。我们作为网络社

会的一员，和孩子一道思考如何使用手机，这

对于保护孩子、不让其卷入麻烦中去是极其重

要的。（T） 

が拒
きょ

否
ひ

できる。 

④ メール着信設定【携帯電話で設定】 

パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

からのメール、特
とく

定
てい

アドレス、U
ゆー

R
あーる

L
える

付
つき

メールを受
じゅ

信
しん

拒否できる。 

⑤ ダ
だ

イ
い

ヤ
や

ル
る

発
はっ

信
しん

制限【携帯電話で設定】 

電話帳に登録した番
ばん

号
ごう

にのみ発信でき

る。 

⑥ 子ども向
む

け携帯電話 

通話とメールのみの機能しか設
もう

けられて

いないなど、用
よう

途
と

が制限されている電話。

G
じー

P
ぴー

S
えす

機能（位置情報を取
しゅ

得
とく

する機能）

や防
ぼう

犯
はん

ブ
ぶ

ザ
ざ

ー
ー

などの機能が付
つ

いたものも

ある。 

３ 子どもが携帯電話を利用する前
まえ

に 

以
い

下
か

のことを保
ほ

護
ご

者
しゃ

が行い、家庭内で子

どもとルールを決
き

めておきましょう。 

① 有害サイトのフィルタリングに加
か

入
にゅう

す

る 

② 利用料金
きん

に 上
じょう

限
げん

を設ける 

③ 子どもの使用する携帯電話の機能とサー

ビスを確認する 

④ 親が子どもの携帯電話の暗
あん

証
しょう

番号を管
かん

理
り

する 

⑤ 子どもの使用 状
じょう

況
きょう

を把
は

握
あく

できるよう

にする 

⑥ 家庭内での利用は保
ほ

護
ご

者
しゃ

の目
め

の届
とど

く範
はん

囲
い

にする 

携帯電話は日
ひび

々進
しん

歩
ぽ

していきます。新
あたら

し

いトラブルも同
どう

様
よう

に発
はっ

生
せい

していくでしょ

う。ネ
ね

ッ
っ

ト
と

社
しゃ

会
かい

の一
いち

員
いん

として、保護者が子

どもと一
いっ

緒
しょ

になって携帯電話の利用の仕
し

方
かた

を 考
かんが

えていくことが、子どもをトラブルか

ら守るためにも大
たい

切
せつ

です。     （T） 
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喝杯咖啡休息一会儿⑩ 

助词「と」和「に」 
  大家好！作为助词第三讲，我们要在这一

期里观察一下“と”和“に”的用法。也就是

区别诸如大家常常听到的「友だちと会う」，

以及「友だちに会う」这两个句子，到底哪个

是对的这样的内容。事实上，这两个句子在语

法上都是对的；但是，如果说在语义上二者也

不存在区别，那就不对了。两个句子所使用的

语境各不相同，但由于情形比较相似，所以或

许会让人感到不容易区分。 

  首先，来看一下「と」的用法。比如，「(私

は)太郎さんと結婚する」（我要和太郎结婚）

这个句子，此处为了表示“太郎”也共同实施

「結婚する」（结婚）这个动作，所以在这里

用了「と」这一助词。这里的「と」表示一同

做某个动作的对象。在下述句子中也用到了

「と」，来确认一下。 

  
コ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

ブ
ぶ

レ
れ

イ
い

ク
く

⑩助
じょ

詞
し

「と」と「に」 

皆
みな

さん、こんにちは。今
こん

回
かい

は助
じょ

詞
し

の第
だい

３弾
だん

として「と」と「に」について 考
かんが

えてみましょ

う。よく耳
みみ

にするのは、「友
とも

だちと会
あ

う」と「友

だちに会う」は、どちらが正
ただ

しいのか、という

ものです。実
じつ

はどちらも文
ぶん

法
ぽう

的
てき

に正しい日
に

本
ほん

語
ご

の文です。しかし、意
い

味
み

が同
おな

じかといえば違
ちが

います。実
じっ

際
さい

に使
つか

われている場
ば

面
めん

が異
こと

なって

いるのですが、状
じょう

況
きょう

が似
に

ているために使い分
わ

けがわかりにくいかもしれません。 

まず、「と」の使い方
かた

を見
み

てみましょう。「( 私
わたし

は)太
た

郎
ろう

さんと結
けっ

婚
こん

する」の場合
あい

、「結婚する」

という動
どう

作
さ

を共
とも

に 行
おこな

う「太郎さん」を 表
あらわ

す

ために、助詞「と」が使われています。この「と」

は 共
きょう

同
どう

動作の相
あい

手
て

を表しています。以
い

下
か

の文

にも使われているので、確
かく

認
にん

してみましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

  此处，“花子”、“朋友”及“铃木”分别

表示的是“搞好关系”、“吵架”及“争胜负”

这些动作的共同实施者。顺便说一下，这些动

作基本上无法由一个人来完成，必须有一起实

施的对象才行。相反，比如，「(私は)毎日公

園に、孫と行く」（我每天都去公园，和孙子

去。）这个句子，“去”这一动作并非一定要有

共同实施的对象，但是说话人想要表述“孙子”

陪自己一起完成这个动作，于是就用「と」来

表示，这种情况也是有的。但归根结底，两个

句子在表示共同实施某个动作的对象这一点

上是相通的，因此都采用了助词「と」。下述

句子亦是如此。 

  
「花子さん」「友だち」「鈴木さん」は、それ

ぞれ「仲良くする」「けんかする」「勝負する」

という動作を共に行う相手を表しています。ち

なみに、これらの動作は基
き

本
ほん

的に一人
ひとり

で行えず、

必
かなら

ず相手が存
そん

在
ざい

します。一
いっ

方
ぽう

で例
たと

えば「(私

は)毎
まい

日
にち

公
こう

園
えん

に、孫
まご

と行
い

く」のように、必ず相

手がいるとは限
かぎ

らないけれど、その時
とき

「行く」

という動作を共に行う「孫」を 表
ひょう

現
げん

したいと

きもあるでしょう。このような場合も、共同動

作の相手を表すという点
てん

では同じなので、助詞

「と」を使います。以下の文も同
どう

様
よう

です。 
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   此处，“祖父祖母”、“同事”及“朋友”

分别表示的是“吃饭”、“喝酒”及“学习”这

些动作的共同实施者，对吧。此外，如此这般

表示偶尔会共同实施某个动作的「と」，也可

以说成「と一緒に」（和～一起）。比如：「毎

日公園に、孫と行く」（我每天都去公园，和

孙子去）也可以说成「毎日公園に、孫と一緒

に行く」（我每天都去公园，和孙子一起去）。

再强调一遍，诸如前面的表示无法单独完成、

必须要有对象的「と」，是不能说成「太郎さ

んと一緒に結婚する」的。 

    接下来看一看「に」的用法。比如，在「(私

は)先生に質問する」（我向老师提问）这个句

子中，“我”、“老师”及“提问”三者之间是

怎样的关系呢？“我”所做的动作是面向“老

师”“提问题”，而“老师”并非“提问”这个

动作的共同实施者，而是“提问”这一单方面

动作所针对的对象，对吧。如此这般，在要表

示对话中的一方其实施的动作所面向的对象

时，就用「に」这一助词。从说话人单方面地

面向听话人发起某个动作这一点来说，「に」

与前面的「と」是不同的。来看看下述句子以

进行确认。 

  
「祖父母」「同僚」「友だち」は、それぞれ「食

事する」「飲む」「勉強する」という動作を共に

行う相手ですよね。また、これらのようなたま

たま動作を共に行うときの「と」は、「と一緒
しょ

に」

としてもいいです。例えば「毎日公園に、孫と

行く」は、「毎日公園に、孫と一緒に行く」と言
い

うことができます。確認ですが、必ず相手がい

るときの「と」の場合、「太郎さんと一緒に結婚

する」とは言いません。 

それでは次
つぎ

に、「に」の使い方を見てみましょ

う。「(私は)先
せん

生
せい

に質
しつ

問
もん

する」の場合、「私」「先

生」「質問する」の関
かん

係
けい

はどのようになってい

るでしょうか。「私」は「先生」に対
たい

して「質問

する」という動作をするわけですが、「先生」は

共同動作の相手ではなく、「質問する」という動

作が一方的に向
む

けられる相手ですね。このよう

に話
はな

し手
て

の一方的な動作の向かう相手を表すと

きは、助詞「に」を使います。話し手が聞
き

き手

に一方的に 働
はたら

きかけるという点で、 上
じょう

記
き

の

「と」と異なっています。以下の文も見て確認

してみましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

好吧，那么让我们在这里看一看「会う」

这个动词。比如在下述 A和 B两个场景中，用

【と】合适呢还是用【に】合适？ 

  
ではここで、「会う」について考えてみましょ

う。例えば次のＡとＢの場面では、【と】と【に】

のどちらが適
てき

当
とう

でしょうか。 
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一般地说，在 A 的场景中用【と】；而在

B的场景中则用【に】比较合适。这是因为在

A这一场景中的「会う」动作，是我与朋友约

好的，双方为了守约而彼此有意识地相互实施

这一动作；而在 B这一场景中，我和朋友都不

是相互地，而是单方面地实施了「会う」这一

动作。如此这般，在可以设想双方所做的动作

是出于相互性的，或者是单向性的情况下，根

据场景，就可以选择用「と」，或者是「に」。

或许这也正是不容易弄清楚的地方吧。此外，

「相談する」（商量）、「協力する」（协助）、

「約束する」（约好）等可以说都属于此类动

词。 

最后，请思考一下在下述 A至 C的场景中，

用【と】合适呢还是用【に】合适？ 

  
Ａのほうは【と】、Ｂのほうは【に】が一般

ぱん

的

でしょう。それは、Ａのほうの「会う」動作は、

私も友だちも約束を守
まも

るためにそれぞれが意志
し

を持
も

って相
そう

互
ご

的に行ったものなのに対し、Ｂの

ほうは、私も友だちも相互的ではなく、単
たん

に一
いち

方
ほう

向
こう

の「会う」動作が行われたものと解
かい

釈
しゃく

さ

れるからです。このように、相互的な動作と一

方向的な動作が想
そう

定
てい

できる動詞
し

の場合は、状況

によって「と」になったり、「に」になったりし

ます。この点がわかりにくい部
ぶ

分
ぶん

でしょう。他
ほか

に、「相
そう

談
だん

する」「 協
きょう

力
りょく

する」「約束する」な

ども同様の動詞といえるでしょう。  

最
さい

後
ご

に、次のＡからＣの場面では、【と】と【に】

のどちらが適当か考えてみましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

助词分别有着不同的作用，因此需要根据

场景思考分辨其不同的用法。不过，也别钻牛

角尖，而应该积极地尝试着去使用它们！ 

（M） 

  
助詞には、それぞれ意味があり、場面によっ

て使い方を考える必
ひつ

要
よう

があります。しかし、あ

まり堅
かた

苦
くる

しく考えないで、積
せっ

極
きょく

的に試
ため

しな

がら使ってみましょう。       （M） 

 

 

正确答案：Ａ【に】Ｂ【に】Ｃ【と】 
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对学习有帮助的工具简介  

中文电子词典④ 

  四年前我们在本刊第 46 期中曾经给大家

介绍过电子词典，在此，我们想为还没有购买

的朋友介绍一下最近的汉语电子词典。 

  电子词典每年都会在功能上翻陈出新。尽

管由于互联网的普及，通过电脑及智能手机等

工具，可以实现对简单的词语进行翻译，但是

其词典功能还远远达不到电子词典的水平。电

子词典还载有例句、反义词、近义词等词语，

并且可以通过手写或进行日语语音识别查字

词，因此，可以说是日语学习所必不可少的商

品之一。 

  最近的机种基本上都是彩色文字，十分便

于浏览。此外，本来需要 4、5 万日元才能买

到的词典，现在只要 3 万日元左右就可以买下

来了。如果认为越便宜越好的话，比如佳能的

IDP-610C这样的、只限于查日英汉三国词语的

电子词典，仅仅 1000日元左右就可以买到（若

通过互联网购买，有关价格及功能等详细信

息，敬请确认各机种的产品信息）。 

  在这里，我们给大家介绍两家最有人气的

公司之产品。 

  Casio（卡西欧）的产品在中国也很受欢

迎。日本的各电器行里卡西欧的产品也是销路

很好的人气商品。EX-Word 系列一直都是电子

词典，而 XD-N7300则是 2013年 2月刚刚推出

的最新机种。此机种不但具备日中·中日对译

这一基础功能，还具备汉语新词、商务用语词

典、技术用语对译集、专有名词等功能，而且

新加进了广东话入门、闽南话入门以及“全彩

色汉语生活图解词典”这样的通过图画来学习

 
 

お役
やく

立
だ

ち学
がく

習
しゅう

グ
ぐ

ッ
っ

ズ
ず

紹
しょう

介
かい

 

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

電
でん

子
し

辞
じ

書
しょ

④ 

４年
ねん

前
まえ

の本
ほん

誌
し

第
だい

46号
ごう

にも紹介しました

が、まだお持
も

ちでない方
かた

のためにも最
さい

近
きん

の

中国語の電子辞書について紹介します。 

電子辞書は、毎
まい

年
とし

のように 新
あたら

しい機
き

能
のう

を持つ製
せい

品
ひん

が出
で

ています。イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

の

普
ふ

及
きゅう

により、パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

、ス
す

マ
ま

ー
ー

ト
と

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

等
など

を使
つか

って簡
かん

単
たん

な単
たん

語
ご

の翻
ほん

訳
やく

程
てい

度
ど

なら可
か

能
のう

になってきていますが、辞書機能としてはま

だまだ電子辞書に及
およ

びません。例
れい

句
く

、対
たい

義
ぎ

語
ご

、類
るい

義
ぎ

語
ご

等
など

も掲
けい

載
さい

されていたり、手
て

書
が

き

入
にゅう

力
りょく

検
けん

索
さく

や日
に

本
ほん

語
ご

の音
おん

声
せい

付
つき

のものもあ

ったりして、日本語学
がく

習
しゅう

にはかかせないア
あ

イ
い

テ
て

ム
む

の一
ひと

つと言
い

えるでしょう。 

最近はほとんどの機
き

種
しゅ

がカ
か

ラ
ら

ー
ー

表
ひょう

示
じ

と

なって綺
き

麗
れい

で見
み

やすくなっています。また、

価
か

格
かく

も 4、5万
まん

円
えん

していたものが 3 万円台
だい

で

購
こう

入
にゅう

できるようになってきています。特
とく

に、安
やす

ければ何
なん

でもいいというならば、

Canon
き ゃ の ん

の I
あい

D
でぃー

P
ぴー

-610 C
しー

のように日本語英
えい

語
ご

中国語の意
い

味
み

だけを調
しら

べるシンプルな辞

書が、1000 円代
だい

で購入することも可能です

（インターネット購入、価
か

格
かく

や機能につい

ての 詳
しょう

細
さい

情
じょう

報
ほう

は、各
かく

機種の製品情報で

確
たし

かめてください）。 

 今
こん

回
かい

は、特
とく

に人
にん

気
き

のある 2社
しゃ

の製品をい

くつか紹介しましょう。 

Casio
か し お

製
せい

は中国でも人気のある電子辞書で

す。日本の各電
でん

器
き

店
てん

でもこの Casio 製の電

子辞書が多
おお

く売
う

られています。E X
えくす

-
－

Word
わ ー ど

シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

は、古
ふる

くからある電子辞書で、 X
えっくす

D
でぃー

- N
えぬ

7300 は 2013年
ねん

2月
がつ

発
はつ

売
ばい

の最
さい

新
しん

機

種です。日
にっ

中
ちゅう

・中
ちゅう

日
にち

の基
き

本
ほん

辞書をはじめ、

中国語新
しん

語
ご

ビ
び

ジ
じ

ネ
ね

ス
す

用
よう

語
ご

辞典、技
ぎ

術
じゅつ

用語

対
たい

訳
やく

集
しゅう

、固
こ

有
ゆう

名
めい

詞
し

辞典、はじめての広
かん

東
とん

語
ご

、はじめての台
たい

湾
わん

語、更
さら

には「オ
お

ー
ー

ル
る

カ
か

ラ
ら
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汉语的独特内容。除了可以通过手写输入查询

以外，还可以通过部首及汉语拼音等多种方式

来查询。因此这款电子词典性能优异、内容丰

富。此外，“日语发音声调词典”还附有语音，

可以学习大约 7万个语音标准的日语声调，这

对大家来说真可谓是一种喜讯。 

  跟卡西欧相比，佳能的电子词典其机种要

少一些，但 wordtank 这一系列的爱好者却不

在少数。尽管 wordtankA503 所收的词汇量不

算多，但附有日语学习支持功能，有着大约 7

万 5千个日语词语语音，其价格也大约在一万

日元左右（截至 2013年 3月），且非折叠式，

尺寸为衣兜大小，十分便于携带。只是，没有

手写功能这一点有些遗憾。而 wordtankZ900

的大小则让人联想到智能手机，且设计新颖美

观，2012 年 4 月上市的为最新机型。具备日

中·中日对译功能，还具有汉语语法用例词典

及近义词活用词典，并且具备手写输入查询功

能。 

  如果已经有电子词典，但机种里没有汉语

功能的话，也可以通过追加影音记忆卡来为你

的词典增添这一功能。最近的卡西欧产品就可

以这样做，您不妨试试看。要是影音记忆卡里

的词典内容已经陈旧的话，也只需购入新的影

音记忆卡即可。因此，从长计议的话，这样做

或许是比较合算的。（M） 

ー
ー

中国語生
せい

活
かつ

図
ず

解
かい

辞典」といった絵
え

からも

言
こと

葉
ば

が学
まな

べるユ
ゆ

ニ
に

ー
ー

ク
く

なコ
こ

ン
ん

テ
て

ン
ん

ツ
つ

も搭
とう

載
さい

されています。手書き入力検索の他
ほか

に部
ぶ

首
しゅ

、ピ
ぴ

ン
ん

イ
い

ン
ん

検索などいろいろな方
ほう

法
ほう

で検

索ができます。このように機能性
せい

に優
すぐ

れ、

コンテンツ数
すう

も多いです。また「日本語発
はつ

音
おん

ア
あ

ク
く

セ
せ

ン
ん

ト
と

辞典」も音声付であり、約
やく

7 万語

の日本語の 美
うつく

しい発音アクセントを学ぶ

ことができるので、皆
みな

さんにとっても朗
ろう

報
ほう

でしょう。 

Canon 製は、Casio 製の辞書より機種の数

は少
すく

ないのですが、wordtank
わーどたんく

シリーズの愛
あい

好
こう

者
しゃ

はとても多いです。wordtank A
えー

503は、

語
ご

彙
い

数は多くないのですが、日本語学習者の

サ
さ

ポ
ぽ

ー
ー

ト
と

機能が付
つ

いていて、約 7 万 5千
せん

語の

日本語の発音の音声がついています。価格も

1 万円前
ぜん

後
ご

（2013 年 3 月現
げん

在
ざい

）で購入でき、

2
ふた

つ折
お

りの形
けい

状
じょう

ではなくポ
ぽ

ケ
け

ッ
っ

ト
と

サ
さ

イ
い

ズ
ず

になっていますので、持
も

ち運
はこ

びにも便
べん

利
り

で

す。ただ、手書き入力検索がないのが残
ざん

念
ねん

で

す。wordtank Z
ぜっと

900 は、スマートフォンを

連
れん

想
そう

させる大
おお

きさと美しいデ
で

ザ
ざ

イ
い

ン
ん

になっ

ていて、2012 年４月発売の機種が最新

モデル
も で る

です。日中・中日の基本辞書をはじめ、

中国語の文
ぶん

法
ぽう

用例辞典、類義語活
かつ

用
よう

辞典が

搭載され、手書き入力検索機能も付いていま

す。 

すでに電子辞書をお持ちの方で、中国語の

辞書がついていない機種でも追
つい

加
か

コンテン

ツカ
か

ー
ー

ド
ど

を利
り

用
よう

することによって辞書を追

加することができます。最近の Casio 製の機

種は可能になっていますので、利用してみて

はいかがでしょうか？追加コンテンツカー

ドの辞書内
ない

容
よう

が古
ふる

くなったら、コンテンツ

カードだけを新
あら

たに購入するだけで済
す

むの

で、今
こん

後
ご

のことを 考
かんが

えたらお得
とく

かもしれま

せん。（M） 
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日本的家常菜食⑲ 

“日式·圆白菜炖炸油豆腐” 
    此次我们要给大家介

绍用软而甜的圆白菜（※

１）和浸透了汤汁的炸油豆

腐炖成的、二者十分搭配

的一道菜。敬请大家尝试

着做一做这道春季菜肴。 

【材料】（４人份） 

圆白菜 １个   

炸油豆腐 ４块（600ｇ） 

【调料】 

汤汁 ３杯 酱油 １大勺 

料酒 １大勺  白糖 2小勺 

盐   少许 

【烹饪方法】 

① 圆白菜去梗、切成 5 厘米大小的块，之后

轻轻洗净沥水。 

② 在锅里放水，待水开后将炸油豆腐放进锅

内焯２～３分钟，以便去油。 

③ 将豆腐捞出来后，用冷水轻轻冲洗炸油豆

腐表面，之后沥水，再将其切成三角形（※

２）。 

④ 将汤汁放入锅内并开中火，待汤汁煮开后，

放进酱油、料酒、白

糖及盐。 

⑤ 将炸油豆腐放进锅

里，待再次煮开后，

继续炖大约五分钟。 

⑥ 暂且将炸油豆腐从锅

里拿出来。 

⑦ 之后将圆白菜倒进锅

里（※３），用中火将

其炖到变软（大约炖五分钟） 

⑧ 将炸油豆腐放回⑦中，之后用小火再炖三

分钟左右，最后盛到大碗里便得。 

笔记 

※１春季的圆白菜特别软而甜，它富含可预防

感冒的维生素 C 及有助于加强肠胃功能的

维生素 U。 

※２切成三角形。 

(参考右面的图) 

※３先将圆白菜较硬的、不容易炖软的部分放

入锅内，然后顺次放容易炖软的部分。（K） 

 
 
日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

⑲ 

「キ
き

ャ
ゃ

ベ
べ

ツ
つ

と厚
あつ

揚
あ

げの和
わ

風
ふう

煮
に

」 

今
こん

回
かい

は柔
やわ

らかく甘
あま

いキャベツ（※１）とだしが

染
し

みこんだ厚揚げが相
あい

性
しょう

ぴったりのお料
りょう

理
り

です。春
はる

の献
こん

立
だて

として是
ぜ

非
ひ

お試
ため

し下
くだ

さい。 

【材
ざい

料
りょう

】（４人
にん

分
ぶん

） 

キャベツ １
いっ

個
こ

     厚揚げ  ４枚（６００ ｇ
ぐらむ

） 

【 調
ちょう

味
み

料
りょう

】 

だし汁
じる

  ３カ
か

ッ
っ

プ
ぷ

      しょうゆ 大
おお

さじ１ 

料
りょう

理
り

酒
しゅ

  大さじ１     砂
さ

糖
とう

   小
こ

さじ２ 

塩
しお

    少
しょう

々
しょう

 

【作
つく

り方
かた

】 

① キャベツは芯
しん

を取
と

り、５ ㎝
せんち

四
し

方
ほう

に切
き

って水
みず

で軽
かる

く洗
あら

い水
みず

気
け

を切ります。 

② 鍋
なべ

に水を入
い

れ、沸
ふっ

騰
とう

したら厚揚げを入れて２

～３分
ぷん

茹
ゆ

でて 油
あぶら

ぬきをします。 

③ 湯
ゆ

切
ぎ

りをしてから、水で厚揚げの表
ひょう

面
めん

を軽
かる

く洗
あら

い、水気を切ってから、三
さん

角
かく

形
けい

になるよ

うに切ります（※２）。 

④ 鍋にだし汁を入れて 中
ちゅう

火
び

にかけます。だし

汁が煮立
に た

ってきたら、しょうゆ、料理酒、砂

糖、塩を入れます。 

⑤ 鍋に厚揚げを入れ、 再
ふたた

び煮立ったら、その

まま約
やく

５分
ふん

煮ます。 

⑥ 一
いっ

旦
たん

、鍋から厚揚げを取
と

り出
だ

します。 

⑦ 厚揚げを取り出した鍋にキャベツを入れて

（※３）しんなりするまで中火で約５分煮ま

す。 

⑧ ⑦に厚揚げを戻
もど

して弱
よわ

火
び

で約３分煮たら出
で

来
き

上
あ

がりです。 器
うつわ

に盛
も

って完
かん

成
せい

です。 

メモ 

※１ 特
とく

に春のキャベツは柔らかく甘みがありま

す。キャベツには風
か

邪
ぜ

予
よ

防
ぼう

に効
き

くビ
び

タ
た

ミ
み

ン
ん

C
しー

や、胃
い

の 働
はたら

きを助
たす

けるビタミン U
ゆー

が含
ふく

まれています。 

※２ 三角形に切る。 左
ひだり

の絵
え

を参
さん

照
しょう

。 

※３ キャベツは火
ひ

が通
とお

りにくい堅
かた

い葉
は

から順
じゅん

に鍋に入れます。              （K） 
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健康商谈室  对认知症的早期发现② 

  我们从上一期开始对“认知症的早期发

现”进行连载。在这一期里，我们想给大家讲

一讲当感觉家人有点儿不对劲儿的时候，首先

应该上哪儿、怎么商谈，还有医院都是怎么看

病和治疗的？因为要是事前对这些情况有一

定了解，就可以淡定地做准备。毕竟早期发现、

早期治疗，可以推迟病情的恶化与发展。 

在哪儿 看什么科好呢？ 

◎ 首先，跟平时常给其看病的医生商量 

   当你感觉家人或许得了认知症时，大概会

为应该去什么医院看什么科而犯愁。这时，我

们劝你首先跟平时常给其看病的医生（家庭医

生）商量一下为佳。这样做的好处是：即便平

时给家人看病的医生不是认知症的专科医，但

大致的诊断还是可以做的，并且因为长期给你

的家人看病，容易把握其身心变化细节，还比

较容易与其讨论家人的情况。此外，如果医生

感到你的家人有可能罹患认知症时，还会给你

介绍专门的医院或诊所。如果是平时常给你家

人看病的医生所做的介绍，那么还会让你拿上

“信息提供表”，上面写有你家人正在治疗的

疾病症状及正在服用的药名，这样的话，专科

医生也就能够顺利地给你的家人看病了。 

◎与市区町村的老年人窗口·保健所商谈 

   最好也跟市区町村的老年人窗口、地区包

括支援中心或家居护理支援事业所等机构进

行商谈。如果是地区保健所或保健中心的话，

其保健师也会接受您的商谈，并且还会根据其

症状为您介绍医疗机构。此外，社团法人认知

症患者及其家人之会开设的“认知症电话商

谈”、财团法人认知症预防财团开设的“认知

症 110”及社会福祉法人浴风会·国际长寿中

心开设的“相互支撑和护理商谈”等，都接受

电话商谈，并且也会为您介绍您所在地区的专

门治疗机构。 

  健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

   認
にん

知
ち

症
しょう

の早
そう

期
き

発
はっ

見
けん

② 

前
ぜん

回
かい

から「認知症の早期発見」シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

がス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

しました。今
こん

回
かい

は、家
か

族
ぞく

の異
い

変
へん

に気
き

が

ついたらまずはどこにどう相 談
そうだん

するか、病 院
びょういん

ではどんな診 察
しんさつ

や検査
けんさ

をするかについてです。

予
あらかじ

め様
よう

子
す

がわかると落
お

ち着
つ

いて 準
じゅん

備
び

する

ことができます。早期に発見し、治
ち

療
りょう

すること

は、症
しょう

状
じょう

の進
しん

行
こう

を遅
おく

らせることにつながり

ます。 

どこで何
なに

科
か

で診
み

てもらえばいいのですか？ 

◎まず、かかりつけ医
い

に相談してみましょう 

 家族が認知症かもしれないと思
おも

ったとき、ど

んな病院の何科で診てもらえばよいか、とまど

います。まず、かかりつけ医（家
か

庭
てい

医
い

）に相談

してみてはいかがでしょう。かかりつけ医が認

知症の専
せん

門
もん

医
い

でなくても、おおよその診
しん

断
だん

が

できますし、長
なが

くその人
ひと

を診てきているので心
しん

身
しん

の変
へん

化
か

の 状
じょう

態
たい

がわかりやすいうえ、家族も

話
はなし

がしやすいという利
り

点
てん

があります。また、

疑
うたが

わしいと判
はん

断
だん

すれば、より専
せん

門
もん

的
てき

な病院

や診
しん

療
りょう

所
じょ

を 紹
しょう

介
かい

してくれるでしょう。かか

りつけ医から紹介された場
ば

合
あい

、治
ち

療
りょう

中
ちゅう

の

病
びょう

状
じょう

や服
ふく

用
よう

している 薬
くすり

などが書
か

かれた

「 情
じょう

報
ほう

提
てい

供
きょう

書
しょ

」を持
じ

参
さん

するので、専門医の

受 診
じゅしん

もスムーズ
す む ー ず

にいくという利
り

点
てん

もあります。 

◎市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

の高
こう

齢
れい

者
しゃ

担
たん

当
とう

窓
まど

口
ぐち

・保
ほ

健
けん

所
じょ

へ

相談しましょう 

 各
かく

市区町村の高齢者担当窓口や地
ち

域
いき

包
ほう

括
かつ

支
し

援
えん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

、居
きょ

宅
たく

介
かい

護
ご

支
し

援
えん

事
じ

業
ぎょう

所
しょ

などにま

ず相談してみましょう。地域の保健所や保
ほ

健
けん

セ

ンターでは保
ほ

健
けん

師
し

が相談にのってくれますし、

症状に応
おう

じた医
い

療
りょう

機
き

関
かん

を紹介してくれます。

また、社
しゃ

団
だん

法
ほう

人
じん

認知症の人と家族の会
かい

の「認

知症の電
でん

話
わ

相
そう

談
だん

」、財
ざい

団
だん

法人認知症予
よ

防
ぼう

財団

の「認知症 110 番」、社
しゃ

会
かい

福
ふく

祉
し

法人浴
よく

風
ふう

会
かい

・国
こく

際
さい

長
ちょう

寿
じゅ

センターの「介護支
ささ

え合
あ

い相談」など

で電話相談を 行
おこな

っていますので、地域の専門の

医療機関を紹介してくれるでしょう。 
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◎寻找有认知症专科医生的医院 

   您的家人是否毫无疑问罹患了认知症，如

果是的话引发认知症的疾病是什么，能够对此

作出正确诊断的是认知症的专科医生。而有认

知症专科医生的是精神科及神经科，有些医疗

机构还设有“认知症门诊”及“忘事儿忘东西

门诊”。另外，老年科、神经内科及心疗内科

等，也进行诊疗。除此以外，日本认知症学会

自 2008年 4月起实施“认知症专科医师制度”，

授予那些对认知症诊疗具有一定经验并达到

一定技术水准的医师认知症认定医资格。（具

体事宜敬请参照下述表格） 

◎認
にん

知
ち

症
しょう

の専
せん

門
もん

医
い

がいる 病
びょう

院
いん

を探
さが

し
し

まし

ょう 

 間
ま

違
ちが

いなく認知症かどうか、認知症であれば

原
げん

因
いん

となっている 病
びょう

気
き

は何
なに

か、を診
しん

断
だん

する

のは認知症の専門医です。認知症の専門医がい

るのは精
せい

神
しん

科
か

や神
しん

経
けい

科
か

で、医
い

療
りょう

機
き

関
かん

によっ

ては、「認知症外
がい

来
らい

」や「もの忘
わす

れ外来」があ

りますし、老
ろう

年
ねん

科
か

、神
しん

経
けい

内
ない

科
か

、心
しん

療
りょう

内
ない

科
か

な

どでも診
み

てくれます。また、日
に

本
ほん

認知症学 会
がっかい

で

は、2008年
ねん

4月
がつ

から、認知症治
ち

療
りょう

について一
いっ

定
てい

水
すい

準
じゅん

の経
けい

験
けん

や技
ぎ

術
じゅつ

をもつ医師
い し

を認知症

認
にん

定
てい

医
い

とする「認知症専門医制
せい

度
ど

」を始
はじ

めま

した（詳
くわ

しくは、下
か

表
ひょう

参
さん

照
しょう

）。 

【認知症専門医についての相
そう

談
だん

窓
まど

口
ぐち

】          【有关认知症专科医师的商谈窗口】 

名
めい

称
しょう

  名称 特
とく

徴
ちょう

           特征 問
と

い合
あ

わせ先
さき

 联络方式 

 

日
に

本
ほん

老
ろう

年
ねん

精
せい

神
しん

医
い

学
がく

会
かい

 

 

日本老年精神医

学会 

高
こう

齢
れい

者
しゃ

の 心
こころ

の 病
やまい

と認知症に関
かん

する専門医制度

を設
もう

けていて、自
じ

分
ぶん

が住
す

んでいる地
ち

域
いき

で認知症を専

門に診
しん

断
だん

できる専門医と、専門医が在
ざい

籍
せき

している

施
し

設
せつ

を検
けん

索
さく

できるシ
し

ス
す

テ
て

ム
む

を採
さい

用
よう

しています。 

设有针对老年人身心疾病和与认知症有关的专科

医师制度，所采用的系统可以检索到专门负责诊断

生活在当地的地区居民之认知症的医生，以及驻有

专门医师的医疗机构。 

 

 

日本老年精神医学会事
じ

務
む

局
きょく

・事
じ

務
む

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

（ワ
わ

ー
ー

ル
る

ド
ど

プ
ぷ

ラ
ら

ン
ん

ニ
に

ン
ん

グ
ぐ

内
ない

） 

 

日本老年精神医学会事

务局·事务中心（于ワー

ルドプランニング内） 

 

もの忘
わす

れ外
がい

来
らい

 

 

忘事儿忘东西门

诊 

物
もの

忘
わす

れ
れ

が老
ろう

化
か

によるものか、病気なのかを診断し、

治
ち

療
りょう

してくれる外来で、精神科や神経科は敷
しき

居
い

が

高
たか

いという場合、便
べん

利
り

です。精神科、脳
のう

神
しん

経
けい

内
ない

科
か

、

脳神経外
げ

科
か

、老年科などの認知症の専門医が診
み

てくれ

ます。 

乃诊断忘事儿忘东西是因为老化还是因为疾病的

门诊。对于觉得精神科或神经科门槛很高的人来

说，这类门诊会较方便一些。由精神科、脑神经内

科、脑神经外科及老年科等认知症专科医生负责诊

疗。 

office@alzheimer.or.jp 

 

社
しゃ

団
だん

法
ほう

人
じん

認知症の人と

家
か

族
ぞく

の会
かい

（ 旧
きゅう

・呆
ぼ

け老
ろう

人
じん

をかかえる家族の会） 

 

社团法人认知症患者及

其家人之会（前·家里有

痴呆老人之会） 

☎0120-294-456 

月
げつ

～金
きん

曜
よう

日
び

10 時～15 時 

周一～周五 10点～15点 
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保
ほ

健
けん

所
じょ

 

保
ほ

健
けん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

 

 

保健所 

保健中心 

保
ほ

健
けん

師
し

が相談にのってくれます。専門医がいるとこ

ろもあります。また、認知症の人を抱
かか

える家族の集
あつ

まりなどの予
よ

定
てい

を教
おし

えてもらえます。 

由保健师负责接受商谈。有些地方也有专科医生。

此外，还可以获得家中有认知症老人的人们之碰头

信息。 

 

地域の保健所・保健センタ

ーへ 

直接前往地区保健所・保

健中心商谈 

 

不愿意 家人不愿意去看病的话，怎么办好

呢？ 

◎ 让本人同意去看病 巧妙地说服对方 

   认识到自己罹患认知症的人是很少的，要

是说“你近来忘事儿忘东西很厉害，去看看医

生吧。”就会使对方受到伤害，从而不会爽快

答应的；可因此说“我们去吃饭吧。”或是“一

起去医院看看○○。”而把对方带到医院的话，

会让对方感到自己上了当从而招致对方的反

抗，只能起到反效果。 

   重要的是在不伤害认为自己没糊涂的家

人之自尊心的同时，巧妙地采用让对方理解

“去医院会有帮助”的说法以及劝诱办法。 

◎ 要让两个了解家人平时情况的人跟着去 

   对认知症进行诊断，其人平时的行为状况

将是及其重要的线索和根据。而可以向医生提

供这类信息的，总是患者身边的人 — 大都是

家人。多去几个人的话，可以听听医生怎么说，

还可以看看医生是怎么诊断的，这样做比较安

心。 

【要是对方不愿意去医院的话，试着这样劝劝

看】 

① “去做个常规检查吧”“去做个体检吧” 

    可以这么劝家人：“身体没有什么毛病

很健康，只是为保险起见做做常规检查会

比较放心”，“挺长时间没做体检了，去做

做吧。”，“常给隔壁家老太太看病的那个医

生大家对他的评价很好，我们也去让他看

  嫌
いや

がる受
じゅ

診
しん

を嫌
いや

がった場
ば

合
あい

、どうすればいい

のですか？ 

◎本
ほん

人
にん

が納
なっ

得
とく

して受
じゅ

診
しん

するように、 上
じょう

手
ず

に

誘
さそ

います 

 認知症にかかっていると自
じ

覚
かく

している人のほ

うが少
すく

なく、「近
ちか

ごろ、物 忘
ものわす

れがひどくなって

きたから、お医
い

者
しゃ

さんに診てもらいましょう」

と言
い

うと、本
ほん

人
にん

を傷
きず

つけることになり、素
す

直
なお

に

応
おう

じてはもらえません。かといって、「 食
しょく

事
じ

に

行
い

こう」「○○さんのお見舞
み ま

いに行こう」などと

言って 病
びょう

院
いん

へ連
つ

れて行くと、騙
だま

されたと思
おも

っ

て反
はん

発
ぱつ

を招
まね

いてしまい、 逆
ぎゃく

効
こう

果
か

です。 

 ぼけてなんていないと思っている本人の

プライド
ぷ ら い ど

を傷つけないようにしながら、「受診す

ることがプラス
ぷ ら す

になる」とわかってもらう言
い

い

方
かた

・誘
さそ

い方
かた

を工
く

夫
ふう

してみましょう。 

◎ふだんの様
よう

子
す

がわかっている人が 2 人付
つ

き添
そ

いましょう 

 認知症の診断をするためには、その人のふだ

んの様子や 状
じょう

況
きょう

などの 情
じょう

報
ほう

が大
だい

事
じ

な根
こん

拠
きょ

となります。その情報を伝
つた

えられるのは、い

つも身
み

近
ぢか

にいる人──たいていは家族です。複
ふく

数
すう

で付き添えば、医師
い し

の 話
はなし

を聞
き

くことができ、

診
しん

療
りょう

中
ちゅう

の見
み

守
まも

りもできるので安
あん

心
しん

です。 

【本人が嫌
いや

がるときには、こんなふうに誘って

みましょう。】 

① 「一
いち

度
ど

、体
からだ

を診てもらいましょう」「健
けん

康
こう

診
しん

断
だん

に行きましょう」 

「どこにも悪
わる

いところはなくて健康だけれど、

念
ねん

のためにきちんと健
けん

診
しん

を受
う

けておけば、安心

だわ」「しばらく診てもらっていないので、行き
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看吧。” 

② “市（町）政府来了体检通知，咱去做个

体检吧。” 

    告诉家人“市政府说了○岁要做体检，

这会儿来通知了。”因为是政府发来的通

知，所以做体检的不是一个人，对方就会

比较放心，也就不会对去医院产生抵触情

绪了。 

③ “常给你看病的医生说最好是去医院看一

次，所以我们一起去吧。” 

医生说的话,有时候很容易接受。 

【看医生前准备好笔记】 

  对认知症进行诊断，其最重要的是告诉医

生当事人是从什么时候开始出现忘事儿忘东

西这类症状，现在又处于怎样一种状态中。而

这些信息只有家人才有可能掌握，是对疾病作

出准确判断的重要线索。因此，最好是记录下

来问诊时医生常问的下述问题，并带着笔记去

医院。此外，带上家人的服药手册也是很好的。 

1・ 迄今为止的经过 

①  发生了什么样的变化，什么时候注意到的 

② 是否有什么契机致使家人出现这样的情

况，有的话那是什么时候的事 

③ 发现异常的是其本人还是家人及其他人等 

④ 刚刚发现时和现在相比，情况有没有变化 

2・ 现在的状态 

① 日常生活自己可否基本自理，是否需要别

人照顾（吃饭·排泄·换衣服·吃药·买

东西等是否能够照顾自身起居，即自立程

度） 

② 最近出现的异常（忘事儿忘东西变得多

了·不看电视里放的古装剧了·出门去以

后不知道怎么回家了等等，将家人的认知

症症状具体地记录下来：在什么时候什么

情况下发生了什么事情） 

ましょう」「 隣
となり

のおばあちゃんがかかっている

お医
い

者
しゃ

さんは、よい先
せん

生
せい

との 評
ひょう

判
ばん

だから、

一度診てもらいましょうよ」と誘います。 

② 「市
し

（町
まち

）から連
れん

絡
らく

があったので、検 診
けんしん

を

受けましょう」 

「○歳
さい

になったから検診を受けましょう、と市

から連絡がありました」と話してみます。自
じ

治
ち

体
たい

からの誘いなら、検診を受けるのは自
じ

分
ぶん

一
ひと

人
り

で

はないと安心するので、病院へ行くのに抵 抗
ていこう

が

ありません。 

③ 「かかりつけの先生が一度病院で診てもら

ったほうがいいと言っているので、一 緒
いっしょ

に

行きましょう」 

医師の言
こと

葉
ば

には素
す

直
なお

に 従
したが

う場合があります。 

【受
じゅ

診
しん

前
まえ

にメ
め

モ
も

を用
よう

意
い

しておきましょう】 

認知症の診断で 最
もっと

も大
たい

切
せつ

なことは、物忘れや

認知機
き

能
のう

の 障
しょう

害
がい

がいつから起
お

こり、現 在
げんざい

ど

のような 状 態
じょうたい

であるかを知
し

ることです。それ

らの情報は、家族などしか知りえないもので、診
しん

断
だん

上
じょう

の大切な手
て

がかりとなります。問 診
もんしん

でよ

く質 問
しつもん

される事
こと

柄
がら

のメモ
め も

を持参
じさん

しましょう。

また、お 薬
くすり

手
て

帳
ちょう

を持
も

っていくとよいでしょ

う。 

1・これまでの経
けい

緯
い

 

① どのような変
へん

化
か

に、いつごろ気
き

づいたのか 

② きっかけがあって起こったのか、いつの間
ま

に

か始
はじ

まったのか 

③ 気づいたのは、本人なのか家族など他
ほか

の人
ひと

か 

④ 気づいたときと現在ではどのような変化が

あるか 

2・現在の状態 

① 日 常
にちじょう

生 活
せいかつ

はほぼ自分でできているか、見
み

守
まも

りが必
ひつ

要
よう

か（ 食
しょく

事
じ

・排
はい

泄
せつ

・着
き

替
が

え・服
ふく

薬
やく

・買
か

い物
もの

など、身
み

の回
まわ

りのことができる

かなどの自
じ

立
りつ

度
ど

） 

② 最 近
さいきん

変
か

わったこと（物忘れが多
おお

くなった・

テ
て

レ
れ

ビ
び

の時
じ

代
だい

劇
げき

を見
み

なくなった・外
がい

出
しゅつ

し
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3・ 既往病史 

① 迄今为止罹患过什么疾病，是否做过手术 

②头部是否受过伤 

③是否有正在治疗中的病，可有服用的药 

4・ 其它 

  饮酒·抽烟·饮食·运动等生活习惯；生

活经历（出生地点·最终学历·工作经历·婚

姻·家庭成员·过去发生过的大事等）·生年

月日 

诊察 怎么看病·作检查? 

◎问诊·诊察·智能评定·扫描诊断 

  首先是问诊。医生会问什么时候开始怀疑

其患了认知症、症状进展情况及经过、生活状

态等。来自家人的信息将为对“认知症”进行

诊断提供重要

的线索，而且在

照顾病人方面

也具有极大的

参考价值。因

此，即使是一些

琐碎的小事，也

有可能是某种疾病的重要症兆，所以，要是能

详细记下家人平时的状态及让你感到不对头

的地方，就会有利于医生作出正确的诊断。 

■ 问诊 ── 一般来说，医生首先会从病人

家属那儿获取一定的信息，并在此基础上询问

病人。医生会通过一边问其“早饭吃的是什么

啊？”或是“今天你是跟谁一起来医院的？”

等问题，一边若无其事地询问病人其生年月

日，以对病人的状态进行观察。 

■对其本人进行诊察 ── 最先做的是简单

的智能评定，即测试病人的认知功能（记忆力

及智力）。最常用的测试基准是《改订版 长谷

川式简易智能评定量表》（敬请参照第 26页内

容）。也有的医院采用让病人画出钟表显示的

て迷
まい

子
ご

になったなど、どんなときにどんな

ことがいつごろあったかなど認知症の 症
しょう

状
じょう

を具
ぐ

体
たい

的
てき

に） 

3・既
き

往
おう

歴
れき

 

① これまでどのような 病
びょう

気
き

をしたか、手
しゅ

術
じゅつ

はしたことがあるか 

② 頭
あたま

のケガ
け が

をしたことがあるか 

③ 現在、治
ち

療
りょう

中
ちゅう

の病気はあるか、服
ふく

用
よう

し

ている 薬
くすり

はあるのか 

4・その他
た

 

酒
さけ

・タバコ
た ば こ

・食事・運 動
うんどう

などの生 活
せいかつ

習 慣
しゅうかん

、

生活歴
れき

（ 出
しゅっ

身
しん

地
ち

・最
さい

終
しゅう

学
がく

歴
れき

・ 職
しょく

業
ぎょう

歴
れき

・

結
けっ

婚
こん

歴
れき

・家
か

族
ぞく

構
こう

成
せい

・過
か

去
こ

の大
おお

きな出
で

来
き

事
ごと

な

ど）・生
せい

年
ねん

月
がっ

日
ぴ

 

診
しん

察
さつ

どんな診察・検
けん

査
さ

をするのですか？ 

◎問
もん

診
しん

・診察・知
ち

能
のう

テ
て

ス
す

ト
と

・画
が

像
ぞう

診
しん

断
だん

があり

ます 

まず問診で、認知症を 疑
うたが

うようになった時期
じ き

や

その症状や経
けい

緯
い

、生活 状
じょう

況
きょう

などを詳
くわ

しく聞
き

かれます。家族からの情報は「認知症」を診 断
しんだん

するときの 重
じゅう

要
よう

な目
め

安
やす

になるだけでなく、介
かい

護
ご

のうえでも大
たい

変
へん

参
さん

考
こう

になります。些
さ

細
さい

なこ

とでも病気の大
たい

切
せつ

な 徴
ちょう

候
こう

であったりするの

で、日
ひ

ごろの状態や気になる点
てん

を細
こま

かくメモし

てあると診断の役
やく

に立
た

ちます。 

■問 診
もんしん

──まず家族から情報を得
え

たうえで、そ

の結
けっ

果
か

をもとに本人に話を聞くのが一
いっ

般
ぱん

的
てき

で

す。医師は「朝
あさ

ご飯
はん

は何
なに

を食
た

べましたか？」と

か「今日
きょう

は誰
だれ

と一緒に病院へ来ましたか？」な

どの質
しつ

問
もん

をしながら、さりげなく、生年月日を

尋
たず

ねたりして、その人の状態を観
かん

察
さつ

します。 

■本人の診察──検
けん

査
さ

として最
さい

初
しょ

に 行
おこな

うの

は、認
にん

知
ち

機
き

能
のう

（記
き

憶
おく

力
りょく

や知
ち

的
てき

能
のう

力
りょく

）を調
しら

べる簡
かん

単
たん

な知
ち

能
のう

テ
て

ス
す

ト
と

です。 最
もっと

も多
た

用
よう

され

ているのは「改
かい

訂
てい

長
は

谷
せ

川
がわ

式
しき

簡
かん

易
い

知
ち

能
のう

評
ひょう

価
か

ス
す

ケ
け

ー
ー

ル
る

」（26ページ
ぺ ー じ

参 照
さんしょう

）です。時
と

計
けい

の数
すう

字
じ

や

針
はり

を描
か

いてもらう「時
と

計
けい

描
びょう

画
が

テ
て

ス
す

ト
と

」を使
つか

う

所
ところ

もあります。 
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数字或时针这样的“画钟测验”方法。 

■扫描检查 ── 从问诊及智能评定的结果

来看，病人有可能罹患了认知症的话，接下来

就要做断层扫描（电脑断层装置）检查了。在

进行断层扫描检查时，需要病人在一段时间内

一动不动，因此，症状进展较深的病人有时无

法接受此项检查，届时最好听从医生指示。此

外，还可以通过血液检查来看是否罹患有可能

引发认知症的甲状腺功能低下、高血脂症及糖

尿病等疾病。 

《改订版 长谷川式简易智能评定量表》 

由九个项目构成的智能测试，均答不对的话得

分为零。评定方法为：三十分（满分）为正常；

20分以下为有可能罹患认知症。 

■画
が

像
ぞう

検
けん

査
さ

──問診や知能テストの結果から

認知症が 疑
うたが

われる場合、ＣＴ（コンピュータ
こ ん ぴ ゅ ー た

断 層
だんそう

装置
そうち

）などの脳
のう

の画像検査をします。画像

検査の中
なか

には、一
いっ

定
てい

時
じ

間
かん

じっとしていなけれ

ばならないものがあるので、認知症がかなり進
しん

行
こう

している場合は受
う

けられないことがありま

す。医師の指
し

示
じ

を仰
あお

ぎましょう。また、血
けつ

液
えき

検
けん

査
さ

で、認知症の原 因
げんいん

になることがある甲
こう

状
じょう

腺
せん

の機
き

能
のう

低
てい

下
か

や、高
こう

脂
し

血
けつ

症
しょう

、糖
とう

尿
にょう

病
びょう

な

どの全
ぜん

身
しん

病
びょう

の有
う

無
む

を調
しら

べることもあります。 

【改訂・長谷川式簡易知能評価スケール】 

9項
こう

目
もく

からなるテストで、不
ふ

正
せい

解
かい

の場合は、0

点です。評
ひょう

価
か

法
ほう

は、30 点（満 点
まんてん

）の場合は正
せい

常
じょう

です。20 点以下
い か

である場合は認知症の疑い

ありと評価します。 

 質 問
しつもん

内 容
ないよう

                     提问内容 配 点
はいてん

  得分 

１ お歳
とし

はいくつですか？（2 年までの誤差
ご さ

は正
せい

解
かい

） 

今年多大岁数？（回答与实际年龄误差 2岁算答对） 

0,1 

２ 今日
きょう

は何 年
なんねん

の何 月
なんがつ

何 日
なんにち

ですか？何
なん

曜日
ようび

ですか？ 

（年月日
ねんがっぴ

、曜日が正解でそれぞれ１点ずつ） 

今年是几几年的几月几号？星期几？ 

（答对年月日及星期几的话，分别得 1分） 

年 0,1 

月 0,1 

日 0,1 

曜日 0,1 

星期几 

３ 私たちが今いる所はどこですか？（自
じ

発
はつ

的
てき

に出れば 2 点、5 秒おいて、家です

か？病院ですか？施
し

設
せつ

ですか？の中から正
ただ

しい選
せん

択
たく

をすれば 1 点） 

我们现在在什么地方？ 

（自行说出的话得 2 分；要是回答不出就等待 5 秒钟后问其：我们在家、

还是在医院、还是在老人院？从这 3项选择中选对的人得 1分） 

0,1,2 

４ これから言
い

う 3 つの言葉
ことば

を言ってみてください。 

あとでまた聞きますのでよく覚
おぼ

えておいてください。 

（以下の系 列
けいれつ

のいずれか 1 つで、採 用
さいよう

した系列に○印をつけておく） 

1：a. 桜
さくら

 b.猫
ねこ

 c.電
でん

車
しゃ

    2：a.梅
うめ

 b.犬
いぬ

 c.自
じ

動
どう

車
しゃ

 

请试着说出 3个单词。 

之后会问你说了哪 3个单词，所以请记住你说了什么。 

（让病人从下述两组单词中任选一组，并让其在所选的 1或 2上画圈） 

1：a.樱花 b.猫 c.电车     2：a.梅花 b.狗 c.汽车 

0,1 

0,1 

0,1 
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５ 100から7を 順
じゅん

番
ばん

に引
ひ

いてください。（100－7は？それからまた7を引くと？

と質問する。最初の答えが不正解の場合、打
う

ち切
き

る。それぞれ 1 点） 

从 100 减去 7、然后再减去 7，这么一直减下去。（问病人 100减 7是多少？

之后再减 7是多少？一开始就没答对的话这个问题就此结束。各为 1分） 

93 0,1 

86 0,1 

６ 私がこれから言う数
すう

字
じ

を 逆
ぎゃく

から言ってください。（6─8─2，3─5─2─9） 

（3桁
けた

逆
ぎゃく

唱
しょう

に失
しっ

敗
ぱい

したら、打ち切る） 

请倒着说我所说的数字。（6─8─2，3─5─2─9） 

（第一组的三个数字没能倒着说对的话，问题就此结束。） 

2 ─ 8 ─ 6  

0,1 

9─2─5─3  

0,1 

７ 先
さき

ほど覚
おぼ

えてもらった言葉をもう 1 度言ってみてください。（自発的に回 答
かいとう

が

あれば各 2 点、もし回答がない場合、以
い

下
か

のヒ
ひ

ン
ん

ト
と

を与
あた

え正解であれば 1 点） 

a. 植
しょく

物
ぶつ

 b.動
どう

物
ぶつ

 c.乗
の

り物
もの

 

请再说一遍刚才记下来的三个单词。（自行说出的话分别得 2分；要是回答

不出，给对方以下提示之后答对的话，分别得 1分；） 

a.植物 b.动物 c.交通工具 

a:0,1,2 

b:0,1,2 

c:0,1,2 

8 これから 5 つの品 物
しなもの

をみせます。それを隠
かく

しますので何があったか言ってく

ださい。（時
と

計
けい

、鍵
かぎ

、歯
は

ブ
ぶ

ラ
ら

シ
し

、ペ
ぺ

ン
ん

、くしなど 必
かなら

ず相
そう

互
ご

に無
む

関
かん

係
けい

なもの） 

现在给你看五样东西，之后我把它们藏起来，请你说出那五样东西。 

（手表、钥匙、牙刷、笔、梳子等必须是相互之间没有关联的物品） 

0,1,2 

3,4,5 

９ 知
し

っている野
や

菜
さい

の名
な

前
まえ

をできるだけ多く言ってください。 

（答えた野菜の名前を右
みぎ

欄
らん

に記
き

入
にゅう

する。途
と

中
ちゅう

で詰
つ

まり、約
やく

10 秒間待って

も出ない場合にはそこで打ち切る） 

5 個までは 0 点、6 個=1 点、7 個=2 点、8 個=3 点、9 個=4 点、10 個=5 点 

请尽可能多地说出你所知道的蔬菜的名字。 

（将说出的蔬菜名称记在右栏，要是途中说不出来或是等待大约 10秒钟后

依旧说不出来的话，问题就此结束） 

只能说出 5 个的话为 0 分、6 个=1 分、7 个=2 分、8 个=3 分、9 个=4 分、

10个=5分 

0,1,2 

3,4,5 

 満点 30 点 20 点以下は認知症の疑いあり 

满分 30 分 20分以下有罹患认知症的可能性 

合 計
ごうけい

点 数
てんすう

 

总分数 

   （長
は

谷
せ

川
がわ

和
かず

夫
お

著
ちょ

『認知症の知りたいことガイドブック』 中
ちゅう

央
おう

法
ほう

規
き

出
しゅっ

版
ぱん

 2007 より改
かい

変
へん

） 

（长谷川和夫著《欲了解的有关认知症指南》中央法规出版社 2007改版） 

 

 

引自《这种时候怎么办？通过图表了解认知症

之护理方法》 镰田ケイ子 编著 

 
 

引
いん

用
よう

「こんなときどうする？チ
ち

ャ
ゃ

ー
ー

ト
と

で分
わ

かる

認知症介護」鎌
かま

田
た

ケ
け

イ
い

子
こ

編
へん

著
ちょ
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编后记 

  大家好！各位是否无恙？近来新闻里报道

在亚洲出现了禽流感，并提醒人们注意。我们

敬请大家今年夏季出国时仔细确认流感信息，

多加小心。 

  今年是参议院议员定期选举之年。要是您

接到了选举通知的话，请参考第 1页“来自总

务省的通知”，前去投票。 

  本期刊登载大家希望商谈的事情、最新的

时事信息以及来自于生活信息的报道。要是您

有希望了解的事情或是

有关其它，自身所经历

的各种体验之谈,敬请

提供给大家拜读。我们

还正在征集有关就职内

容的投稿。（T） 

 
 
編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

皆
みな

さん、元
げん

気
き

にお過
す

ごしでしょうか。昨
さっ

今
こん

のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

では、ア
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